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Mayo es un mes para celebrar nues-
tras raíces y lo que nos hace úni-

cos. En Binter nos sentimos orgullosos 
de nuestra canariedad y estos días par-
ticipamos en diferentes actos por el Día 
de Canarias, colaborando con iniciativas 
como la romería de la Casa de Canarias 
de Madrid, el sábado 23, o el festival 
Canarias tiene el Flow, que el 14 de ma-
yo llevará a la capital una muestra del 
gran momento de la creación musical 
del Archipiélago. Si se encuentran en 
Madrid en esas fechas, les animamos a 
celebrarlo con nosotros.

Con el objetivo de seguir trabajan-
do para brindar la mejor conectividad 
con Canarias, hemos ampliado nuestro 
programa estival con la incorporación 
de Vitoria-Gasteiz, adonde volvemos 
con mucha ilusión, y de La Rioja, nuevo 
destino para Binter. De esta forma, en 
la temporada de verano conectaremos 
el Archipiélago con treinta y un aero-
puertos –veintiuno nacionales y diez in-
ternacionales– a través de cincuenta y 
cuatro rutas directas, además de una 
oferta de vuelos en conexión que faci-
lita los desplazamientos hacia y desde 
todas las Islas. 

Celebremos lo que nos hace únicos

Como parte de nuestro compromiso 
con la sociedad, prestamos una espe-
cial atención al desarrollo y el uso de 
las nuevas tecnologías. En este sentido, 
quiero comentarles que Atlantis Tech-
nology, empresa del sistema Binter, se 
ha convertido en la primera empresa de 
Canarias en certificar sus sistemas de 
gestión de la inteligencia artificial otor-
gado por AENOR y la primera de España 
en certificarse en los tres roles definidos 
por la norma ISO 42001. Un motivo de 
orgullo para todos nosotros y de tran-
quilidad para todos ustedes. 

Nuestro compromiso también se re-
fleja en iniciativas que promueven hábitos 
saludables, como la Binter NightRun, que 
este mes llega a Mallorca y que sigue 
creciendo e incorporando nuevas ciu-
dades, como Murcia.

Para despedirme, me gustaría des-
tacar la importancia de la labor de nues-
tros tripulantes de cabina de pasajeros, 
que el 31 de este mes celebran su día 
internacional. Su dedicación y su profe-
sionalidad son esenciales para ofrecer 
la experiencia que nos define.

Gracias por elegirnos. Esperamos 
seguir contando con ustedes a bordo.

Santiago Guerra
Coordinador general
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Un museo entre jardines: el arte 
canario que habita en el Hotel Botánico 
& The Oriental Spa Garden
Una colección única de más de trescientas obras, que convierte 
cada estancia en un recorrido cultural por la identidad artística  
de las Islas Canarias.

Hospedarse en el Hotel Botánico es una 
experiencia de descanso y bienestar, un 
auténtico viaje por la historia del arte ca-
nario. Entre sus espacios, distribuidas con 
elegancia y naturalidad, conviven más de 
trescientas obras que transforman el hotel 
en un museo vivo, donde cada espacio in-
vita a detenerse y observar.

La colección, centrada principalmente 
en pintura canaria de los siglos XIX y XX, 
reúne algunas de las figuras más represen-
tativas del panorama artístico de las Islas. 
Nombres como César Manrique, Óscar 
Domínguez, Néstor de la Torre o Manuel 
Millares, junto a otros creadores fundamen-
tales como Pepe Dámaso, Cristino de Vera 
o Francisco Bonnín, componen un relato vi-
sual que refleja la evolución estética y cul-
tural de Canarias.

El paisaje del Archipiélago es el gran 
protagonista de muchas de estas obras. 
Volcanes, costas, cielos abiertos y escenas 
costumbristas se convierten en hilo conduc-
tor de una colección que captura la esen-
cia de las Islas desde múltiples miradas y 
variedad de técnicas. 

Además, el conjunto se enriquece con 
piezas artísticas de todo el mundo, espe-
cialmente presente en espacios emblemáti-
cos como The Oriental Spa Garden, creando 
un diálogo cultural que refuerza el carácter 
cosmopolita del hotel.

En el Hotel Botánico & The Oriental Spa 
Garden, el arte no es un elemento deco-
rativo: es una experiencia en sí misma. Un 
legado que conecta pasado y presente, y 
que invita a descubrir Canarias a través de 
la mirada de sus artistas.

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  L O R O  PA R Q U E



en cuerpo
& mente

tiempo para todo

tiempo para ti

costa-adeje.es

En Costa Adeje, el reloj se detiene a tu favor. Desde la adrenalina de una 
ruta por carretera o la energía de un festival al aire libre, hasta la paz 
absoluta de flotar en el Atlántico. Desde una variedad gastronómica que 
incluye 22 reconocimientos entre Soles Repsol y Estrellas Michelin, hasta 
una propuesta alojativa y de wellness que recoge algunos de los 
establecimientos más reconocidos internacionalmente. Porque no hace 
falta elegir: aquí hay tiempo para todo y, sobre todo, para ti.
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En mayo, los 
surrealistas 

franceses André 
Breton, Jacqueline 
Lamba y Benjamin 

Peret llegaron a 
Santa Cruz de 

Tenerife invitados 
por los editores de 

Gaceta de Arte, 
Domingo Pérez 

Minik y Eduardo 
Westerdahl.
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Dibujos:  
Fer Calvi
Guion:  
Francisco de Zárate
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Fue el único 
territorio español 
donde se firmó 
un manifiesto 
surrealista. En el 
efímero Ateneo 
de la plaza de la 
Candelaria, se 
expusieron cuadros 
de los artistas más 
importantes del 
mundo.
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Ángela Delgado
«Animo a consumir alimentos de Canarias»

Por Juan Manuel Pardellas
Ilustración �Judit García-Talavera

E N T R E V I S TA 	 | 	

Presidenta de la Asociación de Agricultores y 
Ganaderos de Canarias (ASAGA), su vocación por 
el campo se forjó desde niña: creció en San Miguel 
de Abona, en un entorno rural y agrícola. «Un esce-
nario optimista a veinte años –visualiza Delgado– 
implica apoyarse en la tecnificación y la innovación, 
con instrumentos que aporten datos sobre el funcio-
namiento de una explotación. La profesionalización 

del campo canario implicará contar con una nueva 
generación de jóvenes agricultores y ganaderos, con 
visión empresarial, apostando por la calidad, la efi-
ciencia y la rentabilidad». Y a la clase dirigente, un 
mensaje claro: «Flexibilizar el acceso a las ayudas, 
facilitar el camino a los emprendedores, proteger el 
producto local frente a la competencia exterior y di-
namizar el medio rural».

El campo canario dentro de veinte años
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¿Cree que el consumidor entiende 
realmente el impacto económico de 
elegir producto local?
Creo que una parte de los consumido-
res cuando compran productos loca-
les lo hacen por una cuestión de sa-
bor, frescura, identidad y porque saben 
que con su acción ayudan al produc-
tor canario. En este sentido, hay una 
intención de apoyar lo propio, pero no 
siempre se es consciente, por desco-
nocimiento, de la magnitud de ese im-
pacto económico real que genera la de-
cisión de compra. Cuando se paga por 
un alimento de origen canario se con-
tribuye a reactivar la economía, crear 
empleo, mantener un paisaje, evitar la 
fuga de capitales y generar riqueza en 
Canarias. Las campañas de promoción, 
respaldadas por las instituciones públi-
cas, para animar al consumo local han 
contribuido en los últimos años a des-
pertar conciencia. Estas campañas son 
necesarias y deben seguir contribuyen-
do a visibilizar la amplia gama de pro-
ducciones agrícolas y ganaderas que 
ofrecemos en nuestro territorio y, so-
bre todo, a poner el foco en la auto-
suficiencia alimentaria. Cuanto mayor 
sea nuestra despensa, menos depen-
dientes seremos del exterior y, en me-
dio de un panorama internacional tan 
complejo como el actual, esta motiva-
ción debería ser una obligación. 

Si pudiera lanzar un mensaje directo 
a los consumidores canarios, ¿cuál 
sería?
Consume alimentos que dejen huella 
económica y social en Canarias. Por 
ejemplo, la apuesta de Binter por ofre-
cer productos de Canarias para el sec-
tor primario es muy importante, por-
que muestra al mundo, a todo el que 
se sube a un avión de Binter, una forma 

diferente de sabores que tienen las Islas. 
Canarias no es solo un destino turís-
tico más; es sus sabores, sus olores, 
su campo, su naturaleza, sus parques 
nacionales, sus parques rurales… Esta 
forma de ofrecer nuestros productos al 
mundo significa abrir una ventana a que 
todos esos turistas y visitantes que lle-
gan a Canarias prueben nuestro sabor, 
el sabor del paraíso.

«Cuando se paga 
por un alimento 
de origen canario 
se contribuye 
a reactivar la 
economía, crear 
empleo, mantener 
un paisaje, 
evitar la fuga de 
capitales y generar 
riqueza»

«Las campañas 
de promoción 
de productos 
canarios desde 
las instituciones 
públicas han 
contribuido 
a despertar 
conciencia»

¿Cómo puede competir el producto 
canario frente a importaciones más 
baratas?
No puede competir en volumen, por-
que nuestras producciones son peque-
ñas comparadas con las importaciones, 
pero sí puede hacerlo en frescura, se-
guridad y calidad alimentaria, además 
de por su singularidad. En estas ca-
racterísticas radica nuestra diferencia-
ción y ese es nuestro gran potencial. 
Las importaciones, sobre todo las pro-
cedentes de terceros países, incum-
plen con los estándares exigidos en la 
Unión Europea, que son los más altos 
del mundo, y por eso pueden venderse 
más baratas. Si en los puntos de ven-
ta identificaran, además del origen, las 
condiciones de producción de ese ali-
mento y condiciones laborales peno-
sas para los trabajadores del campo, 
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probablemente nos lo pensaríamos dos 
veces antes de elegir un producto im-
portado por muy barato que sea. 

¿Qué tendría que cambiar para que 
trabajar en el campo fuese un pro-
yecto de vida viable?
Tiene que cambiar el modo en el que 
se percibe la profesión de agricultor o 
ganadero y las normativas que regulan 
la actividad. Se tienden a romantizar la 
agricultura y la ganadería. Imaginan un 
paisaje bucólico de prados verdes, va-
cas pastando y un pequeño huerto del 
que alimentarse, y en ese imaginario 
construyen leyes que acaban chocan-
do con la realidad de cada territorio, 
sobre todo con el nuestro: una región 
ultraperiférica, alejada y fragmentada 
con parcelas diminutas que nada tie-
ne que ver con el resto de Europa. Nos 
tienen que dejar crecer para ser ren-
tables. Ese crecimiento implica dispo-
ner de planes de ordenación; asegurar 
precios justos que cubran los costes 

de producción; fomentar la transforma-
ción de productos en origen (en la pro-
pia explotación) y la venta a través de 
estructuras fuertes; reducir los costes 
de producción; implementar políticas 
que faciliten el acceso a la tierra... Cabe 
recordar que Canarias es la región con 
el precio del suelo agrario más caro de 
España, un hándicap que frena a mu-
chos emprendedores a la hora de in-
vertir en el sector agrario. Un proyecto 
de vida viable vinculado al sector agra-
rio debe sustentarse a su vez en unas 
condiciones iguales a las de cualquier 
otro empresario: acceso a internet en 
las zonas rurales, buenas comunica-
ciones, disponibilidad de servicios sa-
nitarios y educativos para fijar la po-
blación y evitar el abandono, así como 
sistemas hidráulicos que garanticen el 
agua de riego. 

Por último, y no menos importante, 
reducir la burocracia y seguir contan-
do con las ayudas económicas proce-
dentes de la UE. 

«La apuesta de 
Binter por ofrecer 
productos de 
Canarias para el 
sector primario es 
muy importante, 
porque muestra al 
mundo, a todo el 
que se sube a un 
avión de Binter, una 
forma diferente de 
sabores que tienen 
las Islas»
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Ocho islas,  
ocho formas de vivir
30 de mayo, Día de Canarias: un recorrido  
por la diversidad y el sentir del Archipiélago

Por Natalia Barreto
Ilustración Ilustre Mario

El olor a sal y a mar. El verde húme-
do del monte y la tierra volcánica. 

Las papas arrugadas, el gofio, el vino 
en la mesa. Las verbenas, las rome-
rías, los trajes tradicionales. El sonido 
del timple. La arena negra y la dora-
da. El olor a pino y a laurisilva. La brisa 
constante, la luz limpia, nuestro ritmo 
pausado. La vida en la calle, nuestro 
acento. Todo eso es Canarias.

N T 	 | 	 D Í A  D E  C A N A R I A S

La Gomera,  
en calma
Entre bancales de plataneras y senderos que ser-
pentean por la Isla, descubrimos un territorio que 
nos invita a ir más despacio. Caminamos hacia 
miradores sobrecogedores y caseríos donde la 
vida conserva su esencia. La Gomera nos envuel-
ve en calma, entre acantilados que conectan la 
montaña con el mar y una naturaleza intacta que 
alcanza su máximo esplendor en Garajonay. En 
sus barrancos, el silbo gomero sigue vivo, y en 
la mesa, el potaje de berros conecta con su gas-
tronomía más tradicional.

Y cada 30 de mayo, el Archipiélago 
celebra el Día de Canarias, una fecha 
que nos invita a reconocernos en esa 
suma de sensaciones que construyen 
la canariedad. Una identidad compar-
tida, pero diversa. Ocho islas, ocho 
formas de vivir. Sensaciones distintas 
que conviven en un mismo territorio y 
que, juntas, dan forma a lo que somos 
y al sentir del pueblo canario.



1 5

Gran Canaria,  
el equilibrio
Gran Canaria es diversidad en estado puro, un ver-
dadero continente en miniatura donde conviven pla-
yas icónicas, un interior montañoso emblemático y 
una capital cosmopolita. En pocos kilómetros pa-
samos de la ciudad a la cumbre, de la playa a los 
barrancos, con un clima privilegiado que acompa-
ña todo el año. La Isla se vive enlazando planes, 
entre la vida en la calle, la calma del interior y la luz 
constante del sur. Y en ese ir y venir, entre un pai-
saje y otro, es donde se entiende su forma de vivir.

Tenerife,  
mil formas de vivir
Tenerife concentra en una sola isla muchas de 
las formas de vivir Canarias. Aquí enlazamos 
días de playa, ocio y vida al aire libre con pa-
seos por pueblos llenos de vida, gastronomía y 
cultura. Del verde de Anaga a la majestuosidad 
del Teide, la Isla cambia de paisaje y de ritmo 
sin que apenas lo notemos. Vamos de un plan 
a otro casi sin pensarlo, combinando desco-
nexión y movimiento. Porque Tenerife se mue-
ve entre contrastes, y es precisamente en esa 
sensación de poder vivir muchas experiencias 
en un mismo lugar donde reside su esencia.

Fuerteventura,  
isla paradisiaca

La isla más antigua del archipiélago transmite 
libertad, tranquilidad y desconexión en estado 
puro. Fuerteventura es sinónimo de naturaleza 
salvaje. Y lo hace a través de sus playas, de sus 
inmensos arenales y de un paisaje que el viento 
moldea sin descanso. Y ahí, en esa forma de vi-
vir, también se saborea la Isla, con el queso ma-
jorero como guiño a su identidad.
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El Hierro,  
esencia pura
Para conocer el verdadero sentir de El Hierro te-
nemos que recorrer su naturaleza. Caminar por 
sus senderos, adentrarnos en el Sabinar o la 
Dehesa y descubrir el charco Azul. Pero no solo 
sobre tierra: el fondo marino es un auténtico pa-
raíso, una de sus grandes riquezas. Esta isla tiene 
alma, es diferente, especial, quizá por ser la más 
pequeña y la más joven. Si hubiera que definirla 
con una sola palabra, sería paz.

La Palma,  
respirar naturaleza

Nos conecta desde el primer instante con su natu-
raleza. Un refugio de tranquilidad, un chute de oxí-
geno con aroma a tierra húmeda y aire limpio. La 
caldera de Taburiente y el volcán Tajogaite recuer-
dan esa fuerza natural. Y cuando levantamos la mi-
rada, aparece el techo de La Palma, que desde el 
Roque de Los Muchachos ofrece uno de los cielos 
más espectaculares.

La Graciosa,  
isla de arena y mar

La Graciosa es la calma absoluta, la naturaleza sal-
vaje, la esencia de la vida marinera. Son caminos de 
arena, paseos en bicicleta y salitre en la piel. Son 
playas vírgenes, la belleza del silencio y la auténti-
ca desconexión. Aquí todo es más simple, y preci-
samente ahí reside su encanto.

Lanzarote,  
esencia volcánica

Timanfaya nos recuerda su origen, La Geria de-
muestra cómo el cultivo de la vid se abre paso en la 
tierra volcánica y el legado de César Manrique en-
seña a convivir con el paisaje sin romperlo. Porque, 
sí, Lanzarote es toda una obra de arte. Aquí se en-
tiende el entorno desde el respeto, entre playas, 
volcanes y contrastes que parecen de otro planeta.

N T 	 | 	 D Í A  D E  C A N A R I A S
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Gran Canaria Blue: cuando el 
viaje comienza mirando al mar
Hay experiencias que nacen de una sensación. En Gran Canaria, 
muchas empiezan con el océano como compañero constante: su luz, 
su ritmo y su energía marcan el tono de cada día. Así se vive Gran 
Canaria Blue, donde el mar guía los momentos, inspira los planes y 
define el recuerdo.

Alojarse frente al Atlántico
El sur de la Isla reúne alojamientos don-
de el océano está siempre presente: 
Apartamentos Cordial Mogán Valle, Hotel 
Cordial Mogán Playa, Marina Suites y Marina 
Bayview; Servatur Casablanca Suites & Spa, 
Servatur Puerto Azul, Servatur Green Beach, 
Gloria Palace Royal Hotel & Spa y Gloria 
Palace Amadores Thalasso & Hotel. Abre 
la terraza para sentir que el día empieza 
en tonos azules.

Desde estos puntos, todo fluye con 

facilidad: puertos cercanos, playas acce-
sibles y actividades que comienzan a po-
cos pasos.

El océano en movimiento
Navegar en catamarán con Water Sports 
Luis Molina revela la costa volcánica vis-
ta desde el mar. Con Spirit of the Sea, los 
encuentros con delfines y ballenas se con-
vierten en recuerdos para siempre.

Para quienes prefieren intensidad, mo-
tos de agua, jet boat o parascending con 

Puerto Deportivo Pasito Blanco.
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Canary Water Sports ofrecen pura adre-
nalina. El surf con BD Surf School com-
pleta la oferta, siempre buscando la ola 
perfecta.

El lado tranquilo del océano
Paddle surf con SUP Revolution o las rutas 
en kayak permiten avanzar serenamente jun-
to a la costa. Una inmersión en submarino 
con Submarine Adventure ofrece observar 
la vida marina desde el interior del océano 
sin necesidad de bucear.

La pesca deportiva con Fish On! pro-
pone otro ritmo: madrugar, adentrarse en 
aguas abiertas y dejar que el tiempo pa-
se entre conversaciones suaves y el vai-
vén del mar.

El regreso al refugio
Al volver al alojamiento, el océano aún acom-
paña. En Mogán, los paseos por el puerto 
al atardecer prolongan la esencia marine-
ra. Cada final de día parece escrito por el 
sonido de las olas.

Una isla para disfrutar del mar 
Gran Canaria Blue es más que una pro-
puesta de actividades: es una forma de vi-
vir la isla desde su elemento más auténtico.

Algunos recuerdan su primer encuentro 
con los delfines; otros, la velocidad sobre 
el agua. Muchos, la tranquilidad de mirar 
el mar sin pensar en nada más.

Organiza tu estancia y tus experien-
cias náuticas en grancanariablue.com

Servatur Puerto Azul.

SUP Revolution.

Canary Water Sports.

Spirit of The Sea.
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Pez luna (Mola mola)
La tranquilidad del mar

Texto Ángel Vallecillo 
Fotos Sergio Hanquet

Pez luna (Mola mola).  
Pez pelágico (nómada del mar 

abierto). Dos metros de largo y mil 
quinientos kilogramos de peso. Su 
morfología es peculiar: forma de 
disco, muy delgado, dos grandes 
aletas (dorsal y ventral) y salpicado 
de topos blancos. Nadador 
torpe; muy tranquilo e inofensivo. 
Aparece esporádicamente 
en aguas canarias. Produce 
un número récord de huevos: 
trescientos millones. En estas  
dos maravillosas imágenes lo 
escoltan peces piloto.
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Un minuto  
para descansar
El mar es el hogar de los que 
no necesitan patria; de los que 
cuando tienen frío se desnudan 
y cuando quieren hacerse oír, 
callan. Mar es una palabra que 
al pronunciarla en voz alta la 
boca nos sabe a sal. Lo miramos 
hechizados, ansiosos, siempre 
esperando algo asombroso de él. 
Lo añoramos como si en una vida 
remota hubiéramos respirado en 
sus profundidades, aunque ya no 
logremos recordarlo.
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La magia de Monte Pavón
Despacio y en buena compañía 

Texto Diana Díez 
Fotos Carlos Novella

En el área recreativa de Monte Pavón, 
en el municipio de Santa María de 

Guía, comienza un recorrido circular 
que regala al caminante una de esas 
jornadas de campo que reconcilian con 
la isla más verde y rural.

Si el cuerpo le pide monte, esta ru-
ta se revela como una opción que con-
densa en un solo trazado toda la perso-
nalidad de las medianías del noroeste 
de Gran Canaria. El primer tramo con-
centra la subida más intensa. El terre-
no es cómodo y sin pasos técnicos, 
con un sendero marcado que permi-
te avanzar con seguridad. A medida 
que se gana altura, el camino serpen-
tea entre pinares jóvenes y claros que 

permiten abrir la mirada hacia el norte 
de la Isla. En días despejados, el per-
fil volcánico del Teide recorta su silue-
ta sobre el cielo limpio, invitándonos a 
disfrutar de esa panorámica antes de 
continuar. En barrancos más resguar-
dados sobreviven pequeños reductos 
de vegetación húmeda, vestigios del 
monteverde que un día cubrió amplias 
áreas del norte grancanario.

La ruta sigue por zonas donde la tra-
dición del pastoreo sigue viva. Cercados 
de piedra, pequeñas fincas y cortijos 
dispersos marcan el ritmo del recorri-
do. Es habitual cruzarse con rebaños 
de ovejas y con explotaciones queseras 
que mantienen viva la tradición ganadera 
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de la zona. Tras alcanzar el punto más 
alto de la ruta, comienza una bajada 
prolongada que conduce entre pastos 
y parcelas agrícolas de regreso al área 
recreativa. 

Entre pinos, ganado y amplias vis-
tas, la ruta de Monte Pavón se confir-
ma como un recorrido accesible y má-
gico, especialmente hermoso en esta 
época del año, cuando las lluvias tiñen 
de verde el noroeste de Gran Canaria 
y la neblina envuelve al caminante en 
un cuento gótico, dejando la sensación 
de haber respirado el corazón mismo 
de la Isla.
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Queserías tradicionales, 
ovejas pastando y amplias 
panorámicas convierten 
este recorrido circular en 
una propuesta accesible 
y muy recomendable para 
descubrir la cara más rural 
de Gran Canaria
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Montaña y buena compañía
Entre pinares jóvenes, pastizales recién 
reverdecidos y rebaños que aún marcan el 
pulso de las medianías, la ruta circular de Monte 
Pavón nos recuerda que la montaña de Gran 
Canaria también se vive despacio, paso a paso 
y en buena compañía. 

Datos de la ruta

Distancia: 8,78 km.

Desnivel positivo: 310 m.

Dificultad técnica: fácil-
moderada.

Altitud máxima: 1300 m.

Altitud mínima: 1060 m.

Tipo de ruta: circular.

Mejor época: tras las lluvias, 
cuando los pastizales y los 
pinares reverdecen.

Servicios: área recreativa 
para cuatrocientas personas 
con mesas, agua, baños y 
aparcamiento.

Lugares de interés cercano: 
Parque Natural de Tamadaba, 
Artenara y mirador de Cruz de 
Tejeda.

¿Sabía que… la ruta de 
Monte Pavón es conocida 
como «la pequeña Irlanda de 
Gran Canaria»? Su altitud y 
su orientación la sitúan bajo 
la constante influencia de 
los vientos alisios, que traen 
humedad y mantienen verdes 
los pastos y los pinos gran 
parte del año. En algunos 
rincones no muy lejanos aún 
perduran pequeños reductos 
de laurisilva, vestigios de la 
antigua selva de Doramas.
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Tras las lluvias, el 
noroeste de la Isla 
se transforma en 
un mosaico ver-
de donde el sen-
dero conduce ha-
cia la caldera de 
Fagajesto
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La violeta del Teide es una planta exclusiva de la isla de Tenerife 
que tan solo vive en el Parque Nacional del Teide. Aparece a fi-
nales de la primavera en suelos volcánicos pedregosos entre los 
2200 y los 3600 metros de altitud. Es una pequeña hierba peren-
ne, con flor violeta azulada, de hojas ovaladas y muy pelosas, 
adaptada a las duras condiciones climáticas de alta montaña, 
donde soporta fuertes vientos, alta insolación y bajas tempera-
turas. Fue observada por primera vez a principios del siglo XVIII 
por el botánico y astrónomo francés Louis Feuillée durante una 
expedición al Teide. Posteriormente fue descrita para la ciencia 
por los naturalistas Alexander von Humboldt y Aimé Bonpland, 
quienes la estudiaron durante su estancia en Tenerife en 1799. En 
1807 la incluyeron en su obra científica Plantae Aequinoctiales, 
dándole el nombre científico actual, Viola cheiranthifolia.

Violeta del Teide (Viola cheiranthifolia). Parque Nacional del Teide. Tenerife.

Una  
superviviente 
de altura
Foto y texto: Juan José Ramos 
	 @juanjoramoseco
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La Gomera bien merece un viaje, una 
breve visita, una larga temporada… 

Más bien, una o varias vidas… En estas 
entregas solo contamos con dos días, 
pero el cofre es tan grande, sus teso-
ros tan inmensos, que cualquier minu-
to en este pulmón verde mundial, con 
vegetación aún de la etapa de los di-
nosaurios (la mítica laurisilva), supone 
un regalo existencial. Les proponemos 
una intensa excursión desde el aero-
puerto (Playa Santiago, Alajeró) has-
ta el principal punto turístico de la Isla 
(Valle Gran Rey) por la vertiente norte-
ña. Una estancia y una ruta repletas de 
bosques mágicos, rico patrimonio his-
tórico y arquitectónico, pueblos precio-
sos y gastronomía auténtica, sobre to-
do en repostería local. 

Nuestra primera parada será la ca-
pital, San Sebastián, donde desayunar 
y, por qué no, darnos un primer cha-
puzón en el Atlántico en la playa prin-
cipal, junto al puerto, de oleaje dormi-
do. Subiremos al norte hacia Hermigua 
y comprobaremos ya, curva a curva, 
el sinuoso y complejo territorio gome-
ro, con múltiples barrancos, agricultura 
en vertical casi milagrosa y vegetación 
por doquier. En el casco, almorzare-
mos y disfrutaremos del legado histó-
rico, bajando luego a la costa y, si el 
mar acompaña, nos remojaremos de 
nuevo en sitios como la piscina natu-
ral de El Pescante.

La tarde y la noche las 
pasaremos en Agulo, mu-
nicipio anexo y a muy po-
cos kilómetros, pequeño, 
con gran oferta rural y un 
casco elegido varias ve-
ces como el pueblo más 
bello de España. Al día si-
guiente, cogeremos rumbo 
a Vallehermoso, nombre 
que describe como pocos 
una localidad y donde me-
rece la pena que paremos, 
antes de adentrarnos en la 

maravillosa laurisilva del Parque Nacional 
de Garajonay para enfilar el suroeste de 
la Isla. Enlazaremos ya con la vía que 
baja hasta Valle Gran Rey, disfrutan-
do de núcleos como Arure, caseríos 
de postal en una cuenca espectacu-
lar y el colofón de la principal zona tu-
rística gomera, que, sin embargo, aún 
conserva el aroma de pueblo pesque-
ro, con su gran oferta gastronómica, su 
playa familiar y su espectacular puesta 
de sol que enamora.

Del verde magia  
a la luz en azul 
Dos días en la tierra encantada
 
Por Álvaro Morales
Fotos  Rocío Eslava
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La singularidad de La Gomera reside pre-
cisamente en esa estrecha relación entre 
naturaleza y sociedad, donde el medio fí-
sico ha condicionado las formas de vida, 
las tradiciones y hasta el lenguaje, configu-
rando una identidad insular profundamente 
marcada por su territorio.

La Reserva reúne unas características 
únicas, suma de sus valores naturales y 
ambientales, patrimonio histórico y arqueo-
lógico y patrimonio etnográfico y cultural.

Espacios naturales protegidos
La Isla cuenta con una amplia red de es-
pacios naturales protegidos que cubren 
buena parte de su superficie. Entre ellos 
destaca el Parque Nacional de Garajonay 
(Patrimonio Mundial), pero también monu-
mentos naturales, parques rurales, reser-
vas naturales y paisajes protegidos que 
salvaguardan ecosistemas costeros, car-
donales, tabaibales y áreas de alto valor 
geológico. Dentro de los ecosistemas más 
representativos se encuentra el bosque ter-
mófilo, adaptado a condiciones más se-
cas y cálidas que la laurisilva. Especial re-
levancia tiene el sabinar de Vallehermoso, 
considerado el más extenso y mejor con-
servado del archipiélago canario. La sabi-
na (Juniperus turbinata canariensis), mol-
deada por el viento, crea paisajes de gran 
belleza y valor ecológico.

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  C A B I L D O  I N S U L A R  D E  L A  G O M E R A

La Gomera, tesoro natural 
declarado Reserva de la Biosfera
La Reserva de la Biosfera de La Gomera no solo destaca por sus valores 
naturales, sino también por la extraordinaria riqueza histórica, etnográfica y 
cultural que atesora. Declarada por la Unesco en 2012, abarca la totalidad 
de la Isla y su entorno marino, integrando espacios naturales protegidos, 
ecosistemas únicos, sistemas tradicionales de aprovechamiento del agua y 
la tierra, así como un patrimonio cultural que hunde sus raíces en la época 
aborigen y que ha sabido mantenerse vivo hasta la actualidad. 

Endemismos
La Gomera alberga un elevado número de 
especies endémicas, 1319 exclusivas de 
Canarias y 373 de la propia isla. Este eleva-
do número refleja el aislamiento insular y la 
diversidad de microclimas y hábitats, lo que 
la convierte en un enclave de enorme inte-
rés científico que favorece la conservación.

Aprovechamiento del agua
A lo largo de los siglos se desarrollaron com-
plejos sistemas de captación y distribución 
mediante acequias, galerías, nacientes y 
sofisticados sistemas de riego, que per-
mitieron el cultivo en laderas abruptas. La 
Isla posee la mayor densidad de presas de 
Canarias, una red hidráulica que demuestra 
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la capacidad histórica de adaptación al me-
dio y el ingenio colectivo para garantizar el 
abastecimiento agrícola y humano.

De la época aborigen a la actualidad
Antes de la conquista castellana en el si-
glo XV, La Gomera estaba habitada por po-
blaciones aborígenes con una organización 
social estructurada en cantones. Tras la in-
corporación a la Corona de Castilla, la Isla 
experimentó transformaciones económicas y 
sociales, pero mantuvo numerosos elemen-
tos culturales propios. Este proceso histórico 
continuo ha generado una identidad singu-
lar en la que conviven tradiciones ancestra-
les y manifestaciones culturales actuales. 
La Gomera conserva numerosos yacimien-
tos arqueológicos: cuevas de habitación y 
enterramiento, estaciones de grabados ru-
pestres y restos de estructuras pastoriles. 
Estos vestigios permiten conocer aspectos 
esenciales de la vida, creencias y organiza-
ción social de los antiguos gomeros.

Cerámica tradicional
La cerámica gomera se elabora aún hoy si-
guiendo técnicas heredadas directamente 
de la época aborigen: modelado a mano, sin 
torno, y cocción en hornos abiertos. Esta 
continuidad convierte a la alfarería tradicio-
nal en un valioso patrimonio etnográfico vi-
vo. Entre las fiestas y rituales destacan las 
hogueras de San Marcos, celebradas en 

Agulo, en las que el fuego y la tradición po-
pular se fusionan en una fiesta de gran sim-
bolismo. Y también los arcos de San Juan, 
estructuras vegetales elaboradas artesa-
nalmente en toda la Isla, que muestran el 
fuerte vínculo entre comunidad y naturaleza.

El baile del tambor
Se considera la única danza romancesca 
conservada en el territorio de habla hispa-
na, lo que le confiere un valor excepcional 
dentro del patrimonio cultural. Su ritmo re-
petitivo, acompañado de chácaras y tam-
bores, se hace presente en cada una de las 
fiestas tradicionales de la Isla.

El silbo 
Lenguaje silbado adaptado al relieve abrup-
to de La Gomera permitió la comunicación 
a larga distancia a través de barrancos. Hoy 
se enseña en las escuelas y es Patrimonio 
Cultural Inmaterial de la Humanidad.
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El prodigio del agua
Cada una de las fuentes de la Granja de San Ildefonso  

está inspirada en figuras mitológicas 
 

Texto y fotos Rafael Turnes

Acuden a la cita miles de personas 
cada año. El encendido de las fuen-

tes del Palacio Real de la Granja de San 
Ildefonso (en Segovia) es desde hace 
años accesible para quien se acerque 
a este hermoso lugar del que se ena-
moró Felipe V y en el que fue enterrado 
cumpliendo con su deseo, junto a su 
esposa, Isabel de Farnesio. El primer 
Borbón que reinó en España (desde 
1700 hasta 1746), más años que nin-
guno otro rey (cuarenta y cinco años y 
tres días), se enamoró de los bosques 
segovianos de Valsaín. Allí compró a los 
monjes jerónimos una granja, la ermi-
ta y los terrenos colindantes en 1720. 
¿Querría compensar su nostalgia por 
Francia construyendo unos jardines a 
la francesa? ¿O no quería ser menos 
que los reyes franceses? 

Fuese como fuese, ordenó diseñar 
y construir en ese lugar un gran palacio 
con jardines y fuentes al estilo versalles-
co que siguen siendo hoy un auténtico 
prodigio de ingeniería hidráulica, úni-
co en Europa. La referencia más clara 
son los jardines de Marly (Francia), en 
los que también el agua es una de las 
grandes protagonistas. Se convirtió así 
en el lugar de descanso y caza de la fa-
milia real, pero también el sitio al que 
Felipe V solía invitar a quien quería im-
presionar con el encendido de las casi 
treinta fuentes monumentales que se 
reparten por los distintos rincones de 
los jardines de la Granja. A esas exhi-
biciones de fuentes asistían la familia 
real, la corte e invitados selectos como 
embajadores de otros países. El chorro 
de una de ellas, la de la Fama, alcanza 

N T 	 | 	 M A D R I D  Y  A L R E D E D O R E S

Binter conecta Madrid con Canarias con dieciséis vuelos diarios.
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los cincuenta metros de altura y sim-
boliza la grandeza de la Corona.

El sistema hidráulico que alimenta 
estas fuentes es el mismo que se im-
plantó en el siglo XVIII y funciona por 
gravedad: no requiere ningún tipo de 
ayuda para el bombeo. El agua proviene 
de un embalse llamado Mar, que está 
cincuenta metros por encima del nivel 
de las fuentes. Una red de tuberías de 
hierro fundido desciende hasta el jardín 
y reparte el agua a cada una de ellas. 
Para encender cada una, hay que abrir 
una válvula manualmente. Se dice que 
en su momento era el rey quien lo hacía.

Ahora, para asistir a este espectácu-
lo único en Europa, solo hay que com-
prar entrada en la web de Patrimonio 
Nacional y adquirir un billete para vo-
lar a Madrid desde Canarias. De abril 
a agosto hay fechas ya disponibles y 
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El agua de Segovia  
era cristal, la de Versalles,  
chocolate
Los materiales usados para la construcción de las 
fuentes fueron principalmente plomo, mármol y pie-
dra blanca. Para simular el color del bronce, se pin-
taron de ese color. Pero el material principal, el 
agua, que es la gran protagonista, marcó la gran di-
ferencia con las fuentes de Versalles. Cuenta la le-
yenda que en una de las exhibiciones reales, el du-
que de Sant Simon gritó: «Esta agua es tan cristalina 
que parece cristal, la de las fuentes de Versalles pa-
rece chocolate».

Binter conecta Madrid con 
Canarias con dieciséis vuelos 
diarios.

se detallan los nombres de las que se 
activarán. Canastillo, Ranas, Baños de 
Diana, Fama, La Selva o Carrera de 
Caballos son algunas de las previstas 
para este año a cinco euros por entra-
da. El paseo por los jardines también 
es obligado para llegar de una fuente a 
la otra. Y, cuidado, si no se quiere mo-
jar, no se acerque mucho a la orilla de 
cada una de ellas porque la presión del 
agua va subiendo y subiendo y un so-
plo de viento le empapará. Es inevita-
ble disfrutar del agua y de la alegría que 
despierta en todos los asistentes bajo 
el sol intenso de esos meses. 
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Menorca, en tres colores 
La magia de la isla se percibe en el olor a salitre y a pinos, en el sabor  

de sus productos, en el sonido de las olas y el tacto de la arena 
 

Texto Elena Horrillo 
Fotos Cristina Candel

Es imposible pensar Menorca en otros 
colores que no sean el verde, el blan-

co y el turquesa. El blanco de sus urbes 
de casas encaladas. Desde Ciutadella, 
donde conviene pasear con calma por 
su casco histórico, sin perderse el puer-
to, la catedral de Santa María, los mer-
cados y las casas señoriales enmarca-
das por buganvillas. Binibeca, antiguo 
pueblo de pescadores de casas enca-
ladas con balcones de madera, y, cómo 
no, Maó, la actual capital, que presume 
de tener uno de los puertos naturales 
más grandes de Europa y cuyo centro 
histórico rivaliza en encanto con el de 
Ciutadella.

El verde lo exhiben dos de los me-
jores escaparates naturales de la isla. 

En altura, el monte Toro, su punto más 
alto, que ofrece unas preciosas vistas y 
un maravilloso y asequible paseo hasta 
su cima. Y para no dejarse ni un rincón, 
el Camí de Cavalls, un sendero que cir-
cunvala la isla desde el puerto de Maó 
y que cuenta con veinte etapas, a cuál 
más hermosa. 

El turquesa casi no necesita presen-
tación, es el Mediterráneo descansando 
entre las calas de la isla. Cala Galdana, 
la más familiar; cala Mitjana y su her-
mana pequeña Mitjaneta, más vírge-
nes y salvajes; cala Turqueta, acotada 
por un bellísimo pinar; cala Macarella y 
Macarelleta, reconocible por sus cue-
vas y rocas erosionadas; cala Pregonda, 
con su característica arena rojiza y que, 
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Binter conecta Menorca con Canarias los martes y sábados a partir del 16 de junio.
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junto con la playa de Cavalleria y cala 
Pilar, son los mejores arenales del norte. 

Y uniendo los tres colores, se en-
cuentran los faros que velan por la tran-
quilidad de la isla. Entre los más bellos 
está el de Cavalleria, en la parte más 
septentrional, cuyo impresionante en-
torno rivaliza con el de Favàritx, dentro 
del Parque Natural de s’Albufera des 
Grau. El faro de San Carlos ofrece unas 
bonitas vistas del puerto de Maó y es el 
más antiguo de la isla, ya que el de Illa 
de l’Aire, un par de años anterior, está 
en un islote frente a punta Prima. Y no 
hay que olvidar el faro de Nati, uno de 
los más imponentes por lo abrupto de 
los acantilados que protege.
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Cómo degustar la isla
Irse de Menorca sin probar una caldereta de lan-
gosta mirando al mar es dejar la experiencia in-
completa. Y lo mismo sucede si no se degusta (y 
se compra, para rememorar el viaje en casa) la 
sobrasada –algo diferente de la de Mallorca– y 
el famoso queso de Maó, con su propia denomi-
nación de origen.

Binter conecta Menorca con 
Canarias los martes y sábados 
a partir del 16 de junio.
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Por Elena Horrillo
Ilustración �Ilustre Mario

Uno de los imprescindi-
bles, donde combinan es-
pecialidades gallegas 
adaptadas a la terreta con 
las tapas clásicas, todo 
con un producto de muchí-
sima calidad. Dato clave: 
cada semana cambian el 
sabor de sus croquetas. 

Aquí puede degustarse la 
mejor tapa de la Comunitat 
Valenciana 2025, el bunyol 
de l’Albufera, que consiste 
en un buñuelo de allipebre 
(un guiso tradicional va-
lenciano) ahumado, angui-
la sopleteada, crema de ajo 
asado, almendra laminada 
y su suquet.

Valencia

de tapas
por...

Los encantos  
del ‘esmorzar’

Hay pocas ciudades que recojan 
la historia y la luz del Mediterráneo 
como Valencia. Basta pasear en-
tre las callejuelas de su casco his-
tórico, con el epicentro en la pla-
za de la Virgen y en la catedral de 
Santa María, enamorarse de la ca-
lle Moret, maravillarse con la iglesia 
de San Nicolás, visitar la Lonja de 
la Seda o el Mercado Central para 
ir reconociendo su pulso antiguo. 
Para después contemplar cómo la 
ciudad se abre hacia los jardines 
del antiguo cauce del Turia, que 
conducen hasta la vanguardista 
Ciudad de las Artes y las Ciencias.

Pero Valencia es también sus 
tradiciones, como el esmorzar, 
que podría traducirse como una 
especie de aperitivo pero con sus 
propias reglas, ya que tradicio-
nalmente incluía un bocadillo. Así 
que adaptamos la tradición para 
degustar los mejores platos de la 
capital del Turia.

Binter conecta Valencia con 
Canarias con diez frecuencias 
semanales, con vuelos los lunes, 
martes, miércoles, viernes y 
sábados, a través de Gran Canaria, 
y los lunes, miércoles, jueves, 
viernes y domingos, desde Tenerife.
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Con una impresionante se-
lección de vinos, conviene 
probar, entre sorbito y sor-
bito, sus croquetas y algu-
na de las cocas, a ser po-
sible la de carrillada. Su 
carta varía en función de la 
temporada, aunque nunca 
faltan los clásicos con un 
toque diferencial. 

Situado dentro del 
Mercado Central y con el 
reclamo de un cocinero –
Ricard Camarena– con dos 
estrellas Michelin. Se de-
ben probar al menos la en-
saladilla y los buñuelos de 
bacalao y acabar con un 
buen cremaet, café con 
ron, azúcar y limón. 

En el barrio de Extramurs 
se encuentra uno de los 
bares más emblemáticos 
de la ciudad, que, además 
de sus tapas, y aunque no 
es una marisquería al uso, 
se ha hecho conocido por 
la buena calidad de sus 
productos, sin florituras, 
pero exquisitos. 

De postre… 
horchata y 
fartons  
En el apartado dulce, 
nada como una buena 
y tradicional horchata, 
natural y bien fresca. 
Eso sí, para cumplir 
con la tradición se debe 
acompañar –y mojar– 
con fartons, una especie 
de bollitos alargados 
artesanos cubiertos por 
una capa de azúcar.
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Tras la huella de los tartesios
Una colección de más de cuatrocientas piezas atrae a turistas  
y expertos de todo el mundo para admirar restos de 2500 años

Texto Juan Manuel Pardellas 
Fotos Andrés Rodríguez

Visitar el Museo Arqueológico de 
Badajoz es una aventura en sí mis-

ma y multiplica la experiencia de venir 
a esta capital, llena de historia, de vi-
brante vida cultural, gastronomía y, a la 
vez, la puerta de entrada a la deliciosa 
zona portuguesa de Alentejo.

Estamos ante una de las instalacio-
nes más fascinantes del país para dis-
frutarla durante toda una mañana. Y es 
especialmente recomendable pararse 

en la nueva Sala de Protohistoria, in-
augurada por el rey Felipe VI, donde se 
muestra la colección de más de cua-
trocientas piezas de los tartesios, los 
habitantes de esta zona entre los si-
glos X y VI a. C. 

La sala es el resultado de cinco ya-
cimientos excavados en veinte locali-
dades, gracias al trabajo de centena-
res de personas de veintiocho centros 
distintos, nacionales e internacionales. 

V I A J E R O S  P O R . . . 	 | 	 B A D A J O Z

Binter conecta Badajoz con Canarias con cuatro frecuencias semanales: los martes y sábados, 
a través de Gran Canaria, y los lunes y viernes, con Tenerife.

de bronce y los rostros de Turuñuelo
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Las reinas de esta sala son los ros-
tros de Turuñuelo, considerados las pri-
meras esculturas antropomorfas, dos 
mujeres y un guerrero con su casco 
de batalla, entre otras piezas. Hasta 
ese momento, solo había representa-
ciones humanas pintadas sobre cerá-
mica. De ahí la importancia histórica 
de estas figuras. 

Del mismo lugar destacan también 
unos pies. Además, hay cazos, calderos, 
asadores de bronce y algunas inscripcio-
nes en piedra con caracteres fenicios.

La sala cuenta con proyecciones 
en las paredes y el suelo que sumer-
gen al visitante en un túnel del tiempo 

Las reinas de 
esta sala son 
los rostros de 
Turuñuelo, 
considerados las 
primeras mujeres 
esculturas 
antropomorfas, 
dos mujeres y un 
guerrero con su 
casco de batalla, 
entre otras piezas

hasta más de 2500 años atrás, cuan-
do habitó una civilización que conocía 
el metal y mantenía prósperas relacio-
nes comerciales.

El origen de los tartesios, mezcla 
de poblaciones locales, fenicios y grie-
gos, pero, sobre todo, su desaparición 
abrupta han dado pie a todo tipo de 
conjeturas y teorías.

Más información:  
Museo Arqueológico de Badajoz. Plaza 
José Álvarez y Sáenz de Buruaga. 
Martes a sábado de 9.00 a 15.00 h. 
Domingos de 10.00 a 15.00 h.  
Lunes, cerrado.



¿Conoces el Espacio de Fiestas 
y Tradiciones Casa del Llano? 

Un mundo tecnológico e 
interactivo te espera en 
Los Realejos, Tenerife.
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Cálida armonía entre tradición, 
sostenibilidad y jazz 
Las razones para visitar Vitoria se sienten a cada paso, al 
ir descubriendo una ciudad moderna que mira su historia

Texto  Juan Carmona 
Fotos Adobe Stock

V I A J E R O S  P O R . . . 	 | 	 V I T O R I A - G A S T E I Z

Binter conectará Vitoria-Gasteiz con Canarias los lunes y jueves, a partir del 15 de junio.

Vitoria, con la certificación interna-
cional de Biosphere Responsable 

Tourism como destino sostenible, es 
una ciudad cómoda y amable, diseña-
da para vivir y visitarla. Todo está cer-
ca, incluido el Anillo Verde, formado por 
seis grandes parques para pasear, co-
mo el parque Salburua, donde, gracias 
a sus lagunas, podemos observar una 
gran variedad de aves migratorias. Por 
su parte, Hueto Arriba ofrece un entor-
no natural, seguro y atractivo para ca-
minar en familia así como el parque de 
la Florida con su densa foresta, sus flo-
res de sol y lirios de los valles.

Su casco histórico, o Almendra 
Medieval, sorprende por su forma ovala-
da y su conservación. Allí encontramos 
la catedral gótica de Santa María, que 
estuvo casi quinientos años en construc-
ción, lo que sirvió de inspiración a escri-
tores como Ken Follet. Lugares emble-
máticos como la plaza de la Burullería, 
los murales de Vitoria, la plaza de la 
Virgen Blanca o los adoquines gremia-
les de su calzada realzan este conjunto 
histórico admirable. El Museo de Arte 
Contemporáneo Artium Museoa se suma 

El conjunto 
histórico, con la 
catedral gótica 
de Santa María, 
que estuvo 
aproximadamente 
quinientos años 
en construcción, 
sirvió de 
inspiración a 
escritores como 
Ken Follet

a la oferta cultural de Vitoria, ya que in-
tegra una amplia colección, con obras 
de artistas como Dalí, Picasso, Miró o 
Chillida y más actuales como Cristina 
Iglesias o Miquel Barceló.

A la hora de hacer compras tenemos 
tres zonas comerciales que acogen la 
mayor parte de los establecimientos: 
el casco medieval, con artesanos de 
cuero y de cuchillos que trabajan al ai-
re libre si se puede; las calles Gorbea 
y Sancho el Sabio, donde se encuen-
tra de todo lo necesario y más para 
el día a día; y el núcleo comercial del 
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centro peatonal, en las calles Dato y 
San Prudencio, con muestras de pri-
meras marcas y tradicionales. Allí se 
pueden adquirir souvenirs como la fi-
gura del Caminante o la típica txapela. 

Vitoria respira naturaleza, histo-
ria y una cultura culinaria basada en 
el producto de cercanía y reconocida 
por restaurantes con estrellas, sitios de 
nueva cocina, asados, pintxos y sidre-
rías tradicionales. Entre sus platos más 

Binter conectará Vitoria-Gasteiz 
con Canarias los lunes y jueves, 
a partir del 15 de junio.

Gasteiko Jazzaldia
La capital vasca celebra desde hace más de cuarenta 
años uno de los festivales de jazz más importantes del 
país. Figuras como Ella Fitzgerald, Enrique Morente 
o Chucho Valdés y Omara Portuondo en dueto han 
consolidado a Vitoria como referente musical. Cabe 
destacar que su nacimiento se debe a una asociación 
sin ánimo de lucro, Jazzteiz, que ha conseguido atraer 
a artistas internacionales y dar visibilidad a nuevos 
talentos del jazz en estado puro.

V I A J E R O S  P O R . . . 	 | 	 V I T O R I A - G A S T E I Z

característicos están el revuelto de pe-
rrotxikos, el cocido vitoriano, los cara-
coles y los postres como goxua y dulces 
vasquitos. Así mismo, en el Mercado 
de Abastos, junto a la plaza de Santa 
Bárbara, se pueden comprar cientos de 
productos locales como habas, espárra-
gos, miel de Gorbea, diferentes setas, 
vinos, sal de Añana, trufa negra, alubia 
pinta, queso Idiazábal… Todos los sa-
bores y colores de la Llanada alavesa. 

Vitoria respira 
naturaleza, historia 
y una cultura 
culinaria basada 
en el producto 
cercano como 
el perretxiko, la 
alubia pinta, los 
caracoles o el 
queso idiazabal
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La magia del desierto a 
solo dos horas de Canarias
Un recorrido entre mercados, arena y océano  
en una capital llena de contrastes 
 

Texto Nicolás Orozco  
Fotos Shuttestock

Mauritania es uno de esos destinos 
que no dejan indiferente a nadie. 

Es uno de esos lugares que hay que 
vivir para entenderlos. Una vida, la de 
los mauritanos, marcada por la dureza 
del desierto y la hospitalidad de su ca-
rácter. Por la sequedad de la fina arena 
y la brisa del mar. Un ejemplo de todo 
ello es su capital, Nuakchot. 

Se ha convertido en una de las ciu-
dades más grandes del Sahel y en la 
ciudad más poblada de Mauritania, con 
más de un millón de habitantes. Tiene 
una superficie de 1036 kilómetros cua-
drados. Al igual que el resto del país, el 
día a día lo marca el termómetro. La co-
tidianidad va de la mano de las agujas 
del reloj. Las altas temperaturas obli-
gan a que la mañana y la noche sean 
los momentos de más vida.

Como en muchas otras ciudades, 
pero en esta especialmente, el pulso 
de un lugar y de su gente lo trazan los 
mercados. Nuakchot se caracteriza por 
dos: el de la pesca y el de los camellos.

Sin aún haber salido el sol, los pes-
cadores salen a faenar. Durante la tarde, 

Entre embarca-
ciones de madera, 
camellos y dunas, 
Mauritania se re-
vela como un terri-
torio de contrastes 
y vida en constan-
te adaptación

cuando los colores del cielo se funden 
con los del océano, vuelven después 
de una jornada entera en altamar. Un 
espectáculo de embarcaciones de ma-
dera de colores llegando a una playa de 
arena blanca y donde se forman impro-
visados puntos de venta. Sin bajarse 
de la piroga ya algunos tienen las pri-
meras ofertas. El objetivo es llevarse el 
pescado lo más fresco posible. 

P O R  O T R A S  T I E R R A S 	 | 	 N U A K C H O T

Binter conecta Nuakchot con Canarias cuatro días a la semana.
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El otro mercado es el de camellos. 
En este caso dromedarios, al tener una 
sola joroba. Divididos por tamaños, co-
lores y tipos, son divididos y marcados 
por zonas. Una imagen difícil de olvidar. 

Otro de los imprescindibles de 
Mauritania es escuchar, vivir y entender 
el silencio del desierto. Especialmente 
en un país donde el del Sáhara ocupa 
prácticamente la totalidad del lugar. Con 
un coche 4x4, hay que seguir hasta la 
región Adrar. A los pies de una duna 
se puede disfrutar de una noche vien-
do las estrellas al calor de una peque-
ña hoguera, un té caliente y el cobijo 
de una jaima, una tienda tradicional de 
los pueblos nómadas del Sáhara, com-
puesta por grandes telas y postes de 
madera. En el desierto del Sáhara se 
entiende que aquello es lo más cerca-
no a lo que siempre hemos conocido 
como un oasis.

Mauritania es el principal socio co-
mercial africano de Canarias, una rela-
ción que se percibe con claridad en ciu-
dades como Nuadibú o Nuakchot. En 
cualquiera de ellas no resulta extraño 
encontrar un bazar llamado Las Palmas 

P O R  O T R A S  T I E R R A S 	 | 	 N U A K C H O T



6 1



6 2 

P O R  O T R A S  T I E R R A S 	 | 	 N U A K C H O T

El ritmo a paso  
de mercado
En Nuakchot, el ritmo lo marcan sus merca-
dos. Al amanecer, los pescadores salen al 
Atlántico y regresan al atardecer con sus piro-
gas cargadas. A las afueras, el mercado de ca-
mellos mantiene viva una tradición ancestral. 
Dos escenarios opuestos que reflejan la esen-
cia de una ciudad entre el mar y el desierto.

Binter conecta Nuakchot 
con Canarias cuatro días 
a la semana.

o cruzarse con alguien que conoce el 
mojo o las papas arrugadas. Dos ori-
llas que, sin ser conscientes, compar-
ten más de lo que parece, unidas in-
cluso por fenómenos como la calima. 
Que, cada cierto tiempo, recuerda lo 
cerca que está el continente africano 
(con países como Mauritania) y lo des-
conocido que resulta, a pesar de estar 
a unas dos horas en un vuelo Binter di-
recto desde Gran Canaria. Un país que 
vive entre la inmensidad de las dunas 
y las olas del mismo océano que baña 
las ocho islas canarias.
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A G E N D A  C U LT U R A L 	 | 	

FER IA

FIMAR 2026 
Muelle Sanapú.  
Puerto de Las Palmas 
Del 22 al 24 de mayo 

Si deseas aparecer en nuestra agenda, envíanos tu convocatoria con un mes y medio de antelación a buzon@barabaracomunicacion.com.

MÚSICA

PRIMAVERA  
EN LA FUNDACIÓN
Espacio Cultural CajaCanarias 
de Santa Cruz de Tenerife
Durante el mes de mayo

El ciclo Primavera en la 
Fundación CajaCanarias 
2026 continúa a lo largo 
del mes de mayo con 
nuevas propuestas, como 
Said Muti (día 8), Andrea 
Motis (día 15) o Charlie 
Cunningham (día 23), 
que tendrán lugar en su 
Espacio Cultural de Santa 
Cruz de Tenerife. Toda 
la información, venta de 
entradas y horarios se 
encuentran disponibles en: 
www.cajacanarias.com.

MÚSICA

TROPICALIA
Parque Marítimo de Santa Cruz 
de Tenerife y parque José Segura 
Clavell de La Laguna

23 de mayo y 29 de agosto

El festival artístico multidisciplinar 
Tropicalia celebra una década de 
música sabrosa. Se define como 
un puente cultural que materia-
liza la tricontinentalidad canaria, 
fusionando música, artes plásticas, 
danza y artesanía bajo una estética 
de vanguardia tropical. A diferencia 
de los eventos convencionales, 
Tropicalia apuesta por un forma-
to de día, integrando el paisaje 
urbano de las Islas con una oferta 
sonora que abarca desde el folclo-
re más puro hasta la electrónica 
contemporánea. En esta X edición 
conmemorativa, el proyecto refuer-
za su identidad como un espacio 
de convivencia intergeneracional y 
de profundo respeto medioambien-
tal. Tropicalia constituye un activo 
estratégico que posiciona Canarias 
como destino de vanguardia, sien-
do catalizador clave de la estrate-
gia turística regional.

La Feria Internacional del Mar regresa en primavera a Las Palmas  
de Gran Canaria para conectar el mar con las estrellas. 
Actividades náuticas, zona expositiva, charlas, talleres divulga-
tivos, zona gastro y música. 	

www.feriainternacionaldelmar.com

Said Muti.
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Si deseas aparecer en nuestra agenda, envíanos tu convocatoria con un mes y medio de antelación a buzon@barabaracomunicacion.com.

MÚSICA

TENERIFE MUSIC FESTIVAL
12-13 / 6 / 2026
Puerto de Santa Cruz de Tenerife

Tras el éxito de sus dos primeras ediciones, la zona portuaria 
en la ciudad de Santa Cruz de Tenerife acogerá los días 12 
y 13 de junio, los directos interpretados por los prestigiosos 
artistas, Rels B, Nathy Peluso, El Arrebato, Camilo, Pablo 
Alborán, Ana Mena, Iván Ferreiro… El Tenerife Music Festival 
cuenta con el apoyo del Gobierno de Canarias, el Cabildo 
de Tenerife, el Ayuntamiento de Santa Cruz de Tenerife y la 
Autoridad Portuaria de Santa Cruz de Tenerife.

MÚSICA

XXXV FESTIVAL 
INTERNACIONAL  
CANARIAS JAZZ & MÁS
3-25 / 7 / 2026
Todas las islas 

El jazz se convertirá en un género musical 
de referencia este verano en Canarias, en 
casi todo el mes de julio: del 3 al 25 de 
ese mes. En ese periodo, habrá conciertos 
programados en las Islas por la celebración 
del XXXV Festival Internacional Canarias 
Jazz & Más; sí, treinta y cinco años, nada 
menos. Gracias a esta nueva edición de una 
propuesta musical siempre muy esperada 
en el Archipiélago, se podrán escuchar en 
escenarios locales a excelentes intérpretes, 
músicos y bandas, como así habitualmente 
ha ocurrido. Prueba de ello es, por ejemplo, 
la presencia este 2026 del artista británico 
Jacob Collier y la Orquesta Filarmónica de 
Gran Canaria, dirigida por Suzie Collier, en 
el que será uno de los platos fuertes de la 
nueva edición. Esta actuación está prevista 
en los dos auditorios principales de Cana-
rias: el Alfredo Kraus, de Las Palmas de 
Gran Canaria, y el de Tenerife. Pero hay más 
y muy buena música de jazz: Tigran Hamas-
yan, José James, Yellowjackets, Ghost-No-
te, Lucía Rey y Estelle Perrault 5TET, entre 
otros tantos.

GASTRONOMÍA

PAISAJES AL PLATO
18 de mayo 
Santa Cruz y La Laguna

Paisajes al Plato regresa en 2026 a Tenerife como un evento gastronó-
mico que convierte el paisaje en experiencia culinaria. Se celebrará el 18 
de mayo en la Casa del Carnaval de Santa Cruz de Tenerife y en el Eco 
Hotel Costa Mágica de San Cristóbal de La Laguna, con chefs como 
Nacho Manzano (Casa Marcial, tres estrellas Michelin), Safe Cruz (Gofio, 
una estrella Michelin) e Iván Muñoz (Chirón, una estrella Michelin), junto 
a talento local. Patrocinado por Turismo de Islas Canarias (Gobierno de 
Canarias), Sociedad de Desarrollo de Santa Cruz de Tenerife y área de 
Comercio y Turismo del Ayuntamiento de La Laguna.

MÚSICA

CANARIAS TIENE FLOW
14 de mayo
Sala La Riviera Madrid

La Pantera, Juseph, Don Patricio, Sara Socas, Ale Acosta, 
Daniela Garsal, Ventura y Julia Rodríguez son los artistas 
invitados en esta primera edición del festival Canarias Tiene 
el Flow, llamado a convertirse en «una plataforma de diplo-
macia cultural para la proyección de la música hecha en el 
Archipiélago, un sello de denominación de origen del nuevo 
sonido canario», en palabras de su director, Santi Gutiérrez. 
El festival cuenta con el apoyo del Gobierno de Canarias, 
Binter, Cajasiete, Clipper, Arehucas, Televisión Canaria y la 
Casa de Canarias en Madrid.
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Si deseas aparecer en nuestra agenda, envíanos tu convocatoria con un mes y medio de antelación a buzon@barabaracomunicacion.com.

‘SAL’, NUEVA COLECCIÓN  
DE ÁNGEL CABRERA
9 de mayo. Lanzarote 
Finca Testeina

Ángel Cabrera presenta su colección SAL, inspirada 
en la historia salinera de Lanzarote, en los charcos, la 
luz y los colores que nacen en ellos. Una oda a la sos-
tenibilidad, a la tradición y al paisaje que nos define. 
Cada pieza está pintada a mano, creada con proce-
sos naturales, donde la sal participa como pigmento, 
textura y símbolo. SAL es territorio. SAL es memoria. 
SAL es identidad.
angelcabrera-art.com/
instagram.com/angelcabreraart/

MÚSICA

ATLANTIC JAZZ LAB ORCHESTRA  
Y ESTHER VAN HESS
Todas las islas

Por fin llega la nueva gira de la Atlantic Jazz Lab 
Orchestra, esta vez con Esther Van Hess, presen-
tando un disco granado en director en La Gomera 
que dará mucho que hablar. No se la pierdan. Con el 
apoyo de Promotur, el Instituto Canario de Desarro-
llo Cultural, Gobierno de Canarias, y la colaboración 
de los cabildos insulares, el primer concierto fue en 
esta isla. Resto de fechas confirmadas: Tenerife (1 de 
mayo), Las Palmas de Gran Canaria (3), El Hierro (8), 
La Laguna (9), Lanzarote (10), Fuerteventura (también 
el 10 de mayo). Las entradas pueden adquirirse en la 
página web atlanticjazzlab.org 

DIVERS IDAD CULTURAL

LA LAGUNA CELEBRA EL DÍA DE ÁFRICA
Paseo marítimo. Punta del Hidalgo 
24 de mayo

El Ayuntamiento de La Laguna promueve un canto a la diversi-
dad con un ambicioso programa para celebrar el Día de África. 
Ciclo de cine y diálogos, exposiciones y una gran jornada de 
convivencia el domingo día 24, con interesantes propuestas 
gastronómicas, de moda, literarias, taller de trenzas y de danzas 
y grandes actuaciones musicales que combinan artistas clásicos 
con un gran fin de fiesta afrobeat. Esta iniciativa ha sumado mu-
chísimas colaboraciones de la comunidad africana residente en 
las islas, y entidades públicas y empresas privadas, como Casa 
África, el Festival de Cine Africano de Tarifa, el Observatorio de 
la Inmigración de Tenerife, Multitrack Records, Saloum restau-
rante, la tienda étnica Gueum sa Bopp, la editorial Baile del Sol, 
el portal de noticias WelcomeAfrica y numerosas ong que traba-
jan en las islas, entre otros muchos colaboradores.
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Si deseas aparecer en nuestra agenda, envíanos tu convocatoria con un mes y medio de antelación a buzon@barabaracomunicacion.com.

FEST IVAL

CANARIAS AL DETALLE:  
LA NATURALEZA DEL ARCHIPIÉLAGO 
VISTA DE CERCA

MUNA Santa Cruz de Tenerife 
Hasta el 27 de mayo

La exposición presenta la naturaleza del archipiélago 
desde varias perspectivas insólitas, que abarcan desde 
lo macroscópico hasta lo microscópico. Imágenes de 
gran formato revelan detalles casi imperceptibles al 
ojo humano (en ocasiones microscópicos), incitando 
al público visitante a descubrir, oculto tras cada panel, 
el organismo correspondiente y comprender la función 
vital que desempeña esa estructura, esencial, en la 
mayoría de los casos, para su supervivencia.

FEST IVAL

CANARIAS MANGA  
FESTIVAL
Las Palmas de Gran Canaria 
29 al 31 de mayo

Canarias Manga Festi-
val se convierte en un 
punto de encuentro para 
el arte y la cultura pop, 
con especial atención 
al manga, el anime, los 
videojuegos y las expre-
siones de ocio alternati-
vo. El festival reúne a seguidores, artistas y pro-
fesionales en torno a una programación amplia 
y dinámica. Entre sus propuestas destacan los 
concursos de cosplay, las exposiciones temáticas, 
los talleres creativos, las charlas con autores, las 
sesiones de firmas, los torneos de videojuegos y 
múltiples actividades participativas que impulsan 
la imaginación y el disfrute colectivo.
El evento está producido por Zukoabega Produc-
ciones y cuenta con el patrocinio del Cabildo de 
Gran Canaria y de Islas Canarias Latitud de Vida.
Más información en: canariasmangafestival.com

ESPECTÁCULO

LA FABULOSA FERIA DE BILLY CAPERS
Anexo del Estadio Gran Canaria 
29, 30 y 31 de mayo

La Fabulosa Feria de Billy Capers abrirá sus puertas los días 
29, 30 y 31 de mayo en el anexo del Estadio Gran Canaria para 
ofrecer un espectáculo único que promete sorprender a grandes 
y pequeños.
Inspirada en la magia de las antiguas ferias vintage y el espí-
ritu del circo clásico, la feria propone un viaje inolvidable a un 
universo lleno de color, fantasía y diversión. Durante tres días, el 
público podrá disfrutar de espectáculos circenses, pasacalles, 
juegos tradicionales, talleres y atracciones que invitan a despertar 
la curiosidad y a redescubrir la ilusión con ojos de niño. Su hora-
rio de actividad será el siguiente: viernes 29 de 18:00 a 22:00 h; 
sábado 30 de 11:00 a 22:00 h, y domingo 31 de 11:00 a 17:00 h.
El evento está producido por Zukoabega Producciones y cuenta 
con el patrocinio del Cabildo de Gran Canaria y de Islas Canarias 
Latitud de Vida.

Más información en: 
billycapers.es
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Lo mejor del jazz 
en ocho islas

Jacob Collier con la Orquesta Filarmónica 
de Gran Canaria (OFGC), dirigida por Suzie 
Collier, Tigran Hamasyan, José James y 
Célia Kameni interpretando el mítico disco 
I Want You de Marvin Gaye, Yellowjackets, 
Hamilton de Holanda Trio, Marco Mezquida 
Trío, Ghost-Note, Eric Alexander Jazz 
Syndicate, Roberto Fonseca «La Gran 
Diversión», Tora Daa, Antonio Forcione & 
Cenk Erdogan «Storytellers», Xavi Torres 
Trio & Miguel Zenón, Manou Gallo, Moisés 
P. Sánchez «Where Light Begins», Cuban 
Jazz Syndicate, Lucía Rey, Manon Mullener 
5tet, Estelle Perrault 5tet o Powafunk son 
algunos de los cerca de sesenta proyectos 
musicales que formarán parte del Festival 
Internacional Canarias Jazz & Más (FICJ&M), 
que cumple este año su 35.ª edición.

Con presencia en las ocho islas, el 
FICJ&M ocupará de nuevo los principa-
les auditorios, teatros, salas y plazas de 
Canarias, combinando conciertos de pa-
go con otros gratuitos, visitando los muni-
cipios más turísticos del Archipiélago y res-
pondiendo a las expectativas de su público, 
con artistas consagrados y que forman par-
te de la élite de la música contemporánea, 

con otros proyectos emergentes que sor-
prenderán por la calidad de su propuesta.

La gran estrella será Jacob Collier. 
Ganador de siete Grammy y diecisiete no-
minaciones –la última este año–, fue el pri-
mer músico británico en ganar al menos un 
premio Grammy por cada uno de sus prime-
ros cuatro álbumes. Su primeros Grammy 
llegaron en 2017, cuando apenas contaba 
con veintiún años. Collier ofrecerá dos con-
ciertos: en el Auditorio Alfredo Kraus (21 de 
julio, 20.00 h) y en el Auditorio de Tenerife 
(22 de julio, 20.00 h). 

Toda la información en canariasjazz.
com y en redes sociales (@canariasjazz).

N T 	 | 	 CREADO PARA EL  35 . º  FEST IVAL INTERNACIONAL CANARIAS JAZZ &  MÁS

El Festival Internacional Canarias Jazz & Más 
regresa, del 3 al 25 de julio, a los principales 
auditorios, teatros y plazas del archipiélago, con 
más de 60 conciertos y cerca de 30 proyectos 
musicales internacionales y nacionales.
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 TENERIFE

HASTA 15 / 5 /  2026
‘KNIFE 1976-2026’,  
POR FERNANDO ÁLAMO
Arte
Galería Bibli, Santa Cruz de 
Tenerife

HASTA 14 / 6 /  2026
‘RITOS DEL DESEO’,  
DE CÁNDIDO CAMACHO
Pintura
Tenerife Espacio de las Artes, 
Santa Cruz de Tenerife

HASTA 5 /  7 /  2026
‘PARA QUE PODAMOS VIVIR. 
LA LAGUNA 1968-1983’
Exposición
Tenerife Espacio de las Artes, 
Santa Cruz de Tenerife

22-24 / 5 /  2026
‘DYSPHORIA’, POR HISTRIÓN 
TEATRO
Escena
Auditorio de Tenerife (19.30 y 
12.00, domingo)

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 /  6 /  2026
LUIS PIEDRAHITA
Humor
Teatro Leal (20.00), La Laguna

7 / 6 /  2026
BESAY PÉREZ
Música
Teatro Leal (19.00), La Laguna

27 / 6 /  2026
KANY GARCÍA
Concierto
Recinto Ferial de Tenerife

7 / 7 /  2026
STING
Concierto
Anexo del Palmetum, Santa 
Cruz de Tenerife

 LA PALMA

HASTA 18 / 7 /  2026
‘GEOGRAFÍAS DEL VÍNCULO’, 
DE LUIS MORERA
Arte
Sala Fundación CajaCanarias, 
Santa Cruz de La Palma

14-17 / 5 /  2026
FERIA DE SAN ISIDRO
Tradiciones
Breña Alta

29 / 5 /  2026
OLGA CERPA Y MESTISAY
Concierto
Los Llanos de Aridane

4-7 / 6 /  2026
CORPUS CHRISTI EN MAZO
Alfombras
Villa de Mazo

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
19 /  6 /  2026
ARIDANE + DANCE 2026
Concierto
Los Llanos de Aridane

 LA GOMERA

DESDE 1 /  5 /  2026
CENTRO DE VISITANTES 
JUEGO DE BOLAS
Garajonay
Agulo

20-22 / 5 /  2026
CAMPUS UNIVERSIDAD  
DE LA LAGUNA
Curso de drones
Agulo

DESDE 1 /  6 /  2026
XXII FESTIVAL ATLÁNTICO 
SONORO
Arte y costumbres
Vallehermoso

 EL HIERRO

DESDE 1 /  5 /  2026
CENTRO ETNOGRÁFICO CASA 
DE LAS QUINTERAS
Historia
Valverde

21 / 5 /  2026
FESTIVAL DE LA 
SOSTENIBILIDAD GEO & SEA
Costumbres
Puerto de la Estaca, Valverde

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11-12 / 9 /  2026
HEROFEST EL HIERRO
Festival
La Frontera

 GRAN CANARIA

DESDE 1 /  5 /  2026
CASA DE COLÓN
Historia
Las Palmas de Gran Canaria

15-18 / 5 /  2026
AFROBEAT ISLAND 2026
Electrónica
Las Palmas de Gran Canaria

22 / 5 /  2026
‘LO PURO’,  
POR HIRAHI AFONSO
Música
Teatro Guiniguada (20.00), Las 
Palmas de Gran Canaria

23 / 5 /  2026
ÁNGEL MARTÍN
Humor
Auditorio Alfredo Kraus (20.00), 
Las Palmas de Gran Canaria

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 /  6 /  2026
IVÁN MELÓN LEWIS TRÍO
Jazz
Auditorio Alfredo Kraus (20.30), 
Las Palmas de Gran Canaria

19-20 / 6 /  2026
‘LAS AMISTADES 
PELIGROSAS’
Escena
Teatro Cuyás (19.30), Las 
Palmas de Gran Canaria

26 / 6 /  2026
KANY GARCÍA
Concierto
Gran Canaria Arena

3 / 7 /  2026
CARLOS RIVERA
Música
Estadio de Gran Canaria

4 / 7 /  2026
AITANA
Recital
Estadio de Gran Canaria

A G E N D A  C U LT U R A L 	 | 	
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 LANZAROTE

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DESDE 1 /  5 /  2026
CASA MUSEO CÉSAR 
MANRIQUE
Arte
Haría

DESDE 1 /  5 /  2026
MUSEO DE ARTE 
CONTEMPORÁNEO CASTILLO 
DE SAN JOSÉ
Plástica
Puerto Naos, Arrecife

HASTA 6 /  6 /  2026
‘VACÍO’, DE CARLOS DE SAÁ
Fotografía
El Almacén, Arrecife

HASTA 1 /  8 /  2026
ILDEFONSO AGUILAR
Pintura
Casa de la Cultura Agustín de 
la Hoz, Arrecife

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 /  6 /  2026
SONIDOS LÍQUIDOS
Festival
La Geria, Haría

12-13 / 6 /  2026
LAVA LIVE FESTIVAL
Música
Recinto Ferial de Agramar, 
Arrecife

 FUERTEVENTURA

DESDE 1 /  5 /  2026
CASA MUSEO UNAMUNO
Historia
Puerto del Rosario

 
 
 
 
 
 
 
 
 
22 /  5 /  2026
JAVI MEDINA
Concierto
Auditorio Insular de Fuerteven-
tura (20.30), Puerto del Rosario

30-31 / 5 /  2026
MEETING INTERNACIONAL  
DE ATLETISMO
Deporte
Corralejo, La Oliva

 
 
 
 
 
 
 
 
 
10 /  6 /  2026
STARS GALA DE BALLET 
CLÁSICO
Danza
Palacio de Formación y Congre-
sos (20.00), Puerto del Rosario

26 / 6 /  2026
SILVIA PÉREZ CRUZ
Recital
Palacio de Formación y Congre-
sos (20.00), Puerto del Rosario



7 6 

La música urbana tiene acento canario. 
Madrid acoge el 14 de mayo la primera edi-
ción de Canarias Tiene el Flow, que reúne 
en la sala La Riviera a una amplia represen-
tación de artistas de toda Canarias con la 
que mostrar en la capital de España el di-
namismo creativo de la escena musical is-
leña actual.

Canarias Tiene el Flow es más que un 
festival de música urbana; es un proyec-
to que emerge en Canarias y eclosiona en 
Madrid en una gran fiesta de la música, con 
un formato que va más allá de un concier-
to al uso, un evento que refleja el talento 
joven, la creatividad y la identidad canaria.

El nuevo sello del sonido canario
Canarias «exporta su sonido y hace his-

toria, al ser la primera y única comunidad 
autónoma en desarrollar una marca y una 
estrategia para proteger y proyectar su pro-
ducto musical y a sus artistas, y vamos a 
hacer un regalo en el mes de Canarias a la 
capital de España, una ciudad que siem-
pre ha recibido a los canarios con los bra-
zos abiertos», destaca Santi Gutiérrez, su 
director.

La cita «aspira a consolidarse como 
una plataforma de diplomacia cultural pa-
ra la proyección de la música hecha en el 
Archipiélago, un sello de denominación de 

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  C A N A R I A S  T I E N E  F L O W

Canarias Tiene el Flow lleva  
a Madrid música e identidad
Canarias Tiene el Flow «aspira a consolidarse como una plataforma 
de diplomacia cultural para la proyección de la música hecha en 
el Archipiélago, un sello de denominación de origen del nuevo 
sonido canario», asegura el director del festival, Santi Gutiérrez. 
La Pantera, Juseph, Don Patricio, Sara Socas, Ale Acosta, Daniela 
Garsal, Ventura y Julia Rodríguez son los artistas invitados en esta 
primera edición.

origen del nue-
vo sonido ca-
nario, y como 
punto de en-
cuentro entre 
la escena mu-
sical canaria y 
el público global; especialmente el pú-
blico madrileño amante de la música urba-
na, pero no solamente», adelanta.

La iniciativa ha sido posible gracias al 
impulso público-privado. Cuenta con el apo-
yo del Gobierno de Canarias y diversas en-
tidades vinculadas al Archipiélago que son 
símbolos de la canariedad por sí mismas, 
como Binter, Cajasiete, Clipper, Arehucas, 
Televisión Canaria o la Casa de Canarias 
en Madrid. 

Un momento histórico
El cartel del 14 de mayo en La Riviera 

cuenta con La Pantera y su estilo, que mez-
cla trap, rap y sonidos latinos, una de las 
voces más influyentes de la nueva genera-
ción urbana canaria; Juseph, protagonista 
junto a Quevedo y La Pantera del hit Cayó 
la noche, establecido ya como uno de los 
artistas más dinámicos de la escena; Don 
Patricio, toda una institución con su esti-
lo distintivo dentro del urbano, converti-
do ya en uno de los músicos canarios con 
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mayor proyección nacional e internacional.
Sara Socas es referente del freestyle y 

del rap femenino en español, con una fuer-
za escénica y sus habilidades como impro-
visadora; una de las figuras más destaca-
das del género.

Ale Acosta, productor y creador musical 
insustituible, nominado a varios Grammy, 
con una capacidad única para fusionar elec-
trónica y sonidos contemporáneos, refleja 
la vertiente más experimental de la música 
canaria actual.

Daniela Garsal, artista revelación que 
comienza a sumar reproducciones en las 
plataformas a un ritmo vertiginoso, aca-
ba de publicar un nuevo tema en colabo-
ración con Cruz Cafuné, otro insigne ca-
nario referente del género. Conecta con la 
nueva generación de creadoras musicales 
de las Islas.

Ventura combina sensibilidad y ener-
gía en directo, con la que muestra cómo la 
escena canaria también abraza sonidos al-
ternativos e independientes con gran per-
sonalidad.

Y Julia Rodríguez, hija del legendario tim-
plista majorero Domingo Rodríguez Oramas 
el Colorao, aporta la identidad singular con 

su interpretación contemporánea del tim-
ple, con el que fusiona raíces culturales con 
arreglos modernos que amplían el abanico 
de estilos del cartel. 

Todo el staff artístico y técnico va a volar 
de Canarias a Madrid «porque se trata de 
un proyecto totalmente made in Canarias», 
explica Gutiérrez, quien destaca que la mú-
sica urbana de Canarias «está generando 
carreras exitosas, libres, independientes, 
y profundamente canarias».

Un cita imprescindible que hace histo-
ria de la mano de los artistas canarios que 
marcan el ritmo de la escena musical del 
Archipiélago.



Tenerife - Spain
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Si deseas aparecer en nuestra agenda, envíanos tu convocatoria con un mes y medio de antelación a buzon@barabaracomunicacion.com.

MADRID

TEMPORADA DE PRIMAVERA  
DE CARRERAS DE CABALLOS
Hipódromo de la Zarzuela 
Hasta el 14 de junio

Disfrute de la emoción de las carreras 
de caballos y de una completa oferta 
de ocio y restauración en el Hipó-
dromo de la Zarzuela, un hito arqui-
tectónico del racionalismo madrileño 
construido en la década de 1940. Esta 
temporada el Hipódromo de la Zarzue-
la refuerza su oferta deportiva con un 
programa diseñado para ser integra-
dor y atractivo. Esta planificación no 
solo da cabida a todas las categorías 
de caballos, sino que también busca 
maximizar el interés y la rentabilidad 
deportiva para profesionales y aficiona-
dos. Para acompañar a las carreras de 
caballos, el Hipódromo dispone de una 
riquísima y variada gastronomía que va 
desde los foodtrucks hasta las tapas 
y raciones más típicas de Madrid y de 
temporada.

A G E N D A  C U LT U R A L 	 | 	

MADRID

‘PEDAGOGÍAS DE GUERRA’, DE LOS ARTISTAS UCRANIANOS 
ROMAN KHIMEI Y YAREMA MALASHCHUK
Museo Nacional Thyssen-Bornemisza 
Hasta el 21 de junio

La guerra se ha vuelto omnipresente y se filtra cada vez más a través de pan-
tallas, algoritmos y tecnologías remotas que separan la acción de sus conse-
cuencias. La exposición examina cómo la violencia reconfigura la percepción, el 
comportamiento y la vida colectiva incluso antes de que pueda ser plenamente 
nombrada o comprendida. La muestra no entiende la guerra como un hecho 
aislado que retratar, sino como un sistema operativo que estructura la realidad, 
disciplina los cuerpos, recalibra la atención y atraviesa de forma casi impercepti-
ble las tramas de la vida cotidiana. Trabajando con material audiovisual, los dos 
artistas muestran cómo los ritmos cotidianos y las estructuras democráticas se 
fracturan bajo la violencia y las presiones materiales. Las pedagogías de guerra 
configuran la identidad con la misma fuerza que las geografías. 

MADRID

EL TREN DE LA FRESA
Museo del Ferrocarril
Hasta el 7 de junio

El Tren de la Fresa, llamado así porque durante el trayecto el 
personal, vestido de época, ofrece una degustación de fre-
sas, funciona desde 1984 y realiza un recorrido de Madrid 
a Aranjuez, localidad famosa por sus exquisitas fresas y cuyo 
paisaje cultural es Patrimonio de la Humanidad. El tren, que 
recrea el que hiciese el primer trayecto ferroviario de la Comu-
nidad de Madrid, en 1851, se pone en marcha desde el Museo 
del Ferrocarril. Isabel II inauguró el primer trayecto ferroviario 
en Madrid, el segundo de la Península, que unía el Palacio Real 
de Aranjuez con la capital. Este trazado, que en un principio 
se construyó con la intención de comunicar Madrid con el mar 
Mediterráneo, concluía en la estación de Aranjuez, pero, para 
mayor comodidad de la realeza, se prolongó hasta el Palacio.

Foto Lidia Moreno Reyes
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Si deseas aparecer en nuestra agenda, envíanos tu convocatoria con un mes y medio de antelación a buzon@barabaracomunicacion.com.

VALENCIA

TRIBUNAL DE LAS AGUAS
Puerta de los Apóstoles de la catedral de Valencia 
Todos los jueves

Una cita en la que se reúnen ocho labradores, 
vestidos con sus blusas negras tradicionales, 
para resolver conflictos de riego en vivo y en 
directo. Lo hacen en valenciano, siguiendo un rito 
milenario que se remonta a la época árabe. Este 
tribunal, considerado un modelo de justicia a 
seguir por su eficacia y rapidez, es la única estruc-
tura legislativa que ha perdurado desde los tiem-
pos de Jaume I. Los veredictos que emite sobre 
disputas en la huerta valenciana son inapelables 
y se dictan por los miembros desde unos sillones 
de madera y cuero del siglo XVII. Para presenciar 
este ritual y aprovecharlo al máximo, hay que 
llegar con tiempo. 

A G E N D A  C U LT U R A L 	 | 	

VALENCIA

DOCS VALÈNCIA: FESTIVAL 
INTERNACIONAL DE CINE DOCUMENTAL
Varias localizaciones
Hasta el 23 de mayo

En la décima edición del Festival Internacional de Cine 
Documental se desatan crudas realidades y se van a 
contar historias de todo tipo. Una semana repleta de 
proyecciones, estrenos, retrospectivas, encuentros 
con cineastas, actividades, debates y nuevas sec-
ciones que celebran diez años de compromiso con 
el cine de no ficción.  Como gran novedad de este 
aniversario, estrena «Cartografía de un proyecto», un 
nuevo espacio de asesoría colectiva para guiar los 
primeros pasos administrativos y legales de futuros 
documentales. Además, Docs València refuerza su 
papel como motor de la industria con talleres. 

VALENCIA

‘TERRITORIOS EN TRÁNSITO / SOLO DÚO’:  
ANNA TALENS & MAR GUERRERO
Instituto Valenciano de Arte Moderno
Hasta el 28 de junio

Esta exposición propone pensar el mar no como un lími-
te, sino como territorio: un cuerpo vivo, cambiante, donde 
la cartografía se disuelve y las fronteras no se trazan con 
líneas fijas, sino con corrientes, mareas y temporalidades. 
Más que horizonte líquido, el mar aparece como una 
geografía inestable, un espacio que no se pisa, pero que 
sostiene la movilidad de cuerpos, memorias y materiales. 
Las obras de Mar Guerrero y Anna Talens se sitúan en ese umbral donde el mar se piensa 
no solo como naturaleza, sino como archivo de experiencias y resonancias. Mar Guerre-
ro trabaja con materiales residuales que provienen del océano –plásticos erosionados, 
maderas a la deriva– que recolecta y transforma en piezas escultóricas. Anna Talens, en 
cambio, aborda el horizonte como experiencia perceptiva y espiritual. Sus obras exploran 
el límite entre lo visible y lo invisible, entre lo que se expande y lo que se desvanece. 

Foto IVAM
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Si deseas aparecer en nuestra agenda, envíanos tu convocatoria con un mes y medio de antelación a buzon@barabaracomunicacion.com.

SANT IAGO DE  COMPOSTELA
‘VOCES DEL PACÍFICO’ 
Museo Centro Gaiás / Cidade da Cultura
Desde el 4 de junio

Voces del Pacífico reúne más de doscientos 
objetos procedentes de las colecciones del British 
Museum, de las más relevantes de arte de Oceanía 
a nivel internacional. La exposición propone un 
acercamiento a las culturas del Pacífico situando 
a sus pueblos en el centro del discurso expositivo, 
poniendo en valor tanto piezas históricas como un 
conjunto significativo de obras de artesanos y artis-

A CORUÑA

SIDECARS  
EN CONCIERTO
Sala Pelícano 
6 de junio

El grupo Sidecars, formado por 
Juancho (hermano de Leiva), 
Gerbass y Ruly, presenta su 
último disco, titulado Everest. 
Se trata del séptimo disco de 
la banda, con el que inician una 
nueva etapa de energía, ilusión y 
madurez artística.

SANTANDER

TEATRO: ‘MALQUERIDA’
Palacio de Festivales (Sala Pereda) 
12 y 13 de junio

En la hacienda de verano de Esteban y Raimunda (Aitana Sánchez-Gijón), 
se celebra la pedida de boda de Acacia con Faustino. Al quedar Raimun-
da viuda, contrajo matrimonio con Esteban, odiado por su hijastra. La 
tragedia se cierne sobre el lugar cuando matan al novio la noche de la 
pedida. Los hijos del tío Eusebio, padre del asesinado, acusan al sobrino 
de Raimunda, quien fue el primer pretendiente de Acacia, pero otros en el 
pueblo saben que es inocente. Comienza a escucharse una copla por las 
calles: «El que quiera a la del Soto… tiene pena de la vida. Por quererla 
quien la quiere le dicen… la Malquerida». El cerco se estrecha y los deseos 
ocultos y prohibidos empiezan a aflorar. El Rubio, capataz de la hacienda, 
alimenta las rivalidades entre las familias. Raimunda, decidida a descubrir 
la verdad, no descansará hasta encontrar esa luz que, como el fuego, 
arrasará todos sus sueños.

tas contemporáneos oceánicos que reinterpretan 
y mantienen vivas las tradiciones ancestrales. La 
muestra se estructura en siete ámbitos temáticos 
que permiten profundizar en la diversidad cultu-
ral, artística y espiritual de Polinesia, Melanesia y 
Micronesia, abordando prácticas como el tejido, 
la danza, la talla, la navegación o las luchas por el 
territorio y los recursos.



Secretsresorts.com
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ESCAPEINTO LUXURY
Un oasis solo para adultos en Lanzarote
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PALMA

EXPOSICIÓN 
PERMANENTE: PILAR 
JUNCOSA
Edif. Moneo Fundación Pilar i Joan Miró 
Hasta el 2 mayo

Pilar Juncosa, quien fuera la 
compañera sentimental de Joan 
Miró, fue una figura importante en 
la vida del pintor catalán. La Fun-
dación Pilar i Joan Miró, conoce-
dora de la importancia que tuvo 
en su vida, decidió rendirle home-
naje. Bautizaron la biblioteca de la 
Fundación como Biblioteca Pilar 
Juncosa. Además, con el objetivo 
de añadir más entradas en la 
Wikipedia acerca de mujeres en 
las Islas Baleares, se añadió un 
perfil sobre ella. Se trataba de un 
proyecto liderado por la Bibliote-
ca de Cort, con motivo del 8 de 
marzo. Fueron la Biblioteca Pilar 
Juncosa, junto con su familia, y 
Successió Miró quienes redac-
taron e incluyeron el perfil de la 
esposa de Joan Miró en Wikipe-
dia. Pilar Juncosa, fundamental 
en su vida y  en su obra.

Si deseas aparecer en nuestra agenda, envíanos tu convocatoria con un mes y medio de antelación a buzon@barabaracomunicacion.com.

AV ILÉS

EDWARD BURTYNSKY: 
‘AGUA’
Centro Niemeyer 
Desde el 29 de mayo

La exposición Agua muestra 
obras del reconocido fotógrafo 
canadiense Edward Burtynsky, 
uno de los grandes referentes 
de la fotografía contemporánea 
a nivel internacional. La muestra, 
comisariada por Enrica Viganò, 
reúne una selección de impac-
tantes imágenes que exploran 
la compleja relación entre el ser 
humano y uno de los recursos 
más esenciales del planeta: 
el agua. Con su inconfundible 
estilo –caracterizado por gran-
des formatos, una extraordinaria 
riqueza cromática y una mirada 
que combina estética y reflexión 
crítica–, Burtynsky atraviesa los 
cinco continentes para docu-
mentar paisajes y escenarios 
donde el agua es protagonista 
de historias de transformación, 
tensión y fragilidad. Desde vas-
tas infraestructuras hidráulicas 
hasta explotaciones industriales, 
pasando por deltas, glaciares y 
zonas afectadas por la sequía, 
el fotógrafo nos sitúa frente a 
realidades al límite, revestidas, 
sin embargo, de un poderoso 
encanto visual.

SEV ILLA

CONCIERTO IVÁN 
FERREIRO: HOY X AYER. 
DESDE PIRATAS HASTA HOY
Cartuja Center 
6 de junio

El músico gallego Iván Ferreiro se 
presenta en Sevilla con su gira Hoy 
x ayer para celebrar su trigésimo 
quinto aniversario. Un concierto 
en el que va a tocar sus grandes 
temas, desde su etapa con Los Pi-
ratas, banda en la que estuvo trece 
años, hasta ahora, como cantante 
en solitario.

SAN SEBAST IÁN

‘GIGANTE’
Victoria Eugenia Antzokia 
5 y 6 de junio

Jose Mariá Pou y Victòria Pa-
gés protagonizan la multipremia-
da Gigante, ganadora de tres 
premios Olivier 2025, incluido el de 
Mejor Espectáculo. Dirigida por Jo-
sep Maria Mestres e inspirada en 
hechos reales, la obra de Mark Ro-
senblatt ofrece un retrato poliédrico 
de un artista terriblemente caris-
mático y explora, con una agudeza 
no exenta de humor, la diferencia 
entre la opinión razonada y los peli-
gros de una retórica dictada por los 
prejuicios. José María Pou encarna 
a Roald Dahl, el excéntrico escritor, 
autor de éxitos como Matilda, Char-
lie y la fábrica de chocolate.
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Carretera vieja
Seis miradas artísticas en torno a la vida en la vía TF-28

Por Dalia Rosa 
Fotos Colectivo Carretera Vieja

Carretera vieja es muchas cosas. Es in-
vestigación artística, es una puesta en 

valor de formas rurales de vivir que se están 
perdiendo, es un intento de crear un archi-
vo de memoria y saberes que ponen en el 
centro el papel de la mujer en este espacio. 
Desde el prisma de estas mujeres artistas, 
la carretera se convierte en una posibilidad 
real para construir otros imaginarios con-
temporáneos.

Una de las próximas paradas de este pro-
yecto colectivo será la exposición homóni-
ma, que recogerá parte del proceso de tra-
bajo de las artistas, vinculadas entre sí por 
la misma línea que une los pueblos de las 
medianías del sur de Tenerife. Desde la mi-
rada de Eslava, que aborda la carretera de 

un modo casi arqueológico, se despliegan 
tres capas: una dimensión física del jable y 
la tosca, una dimensión humana vernácula 
y, sobre ambas, un último sustrato simbó-
lico. Ante ellas surge una pregunta inevita-
ble: qué lugar ocupamos frente al paisaje.

Esa pregunta se abre en múltiples res-
puestas. En la obra de Lucía Pitters apare-
ce como un desvanecimiento de imágenes 
y recuerdos que transitan por la memoria y 
evocan los posibles movimientos de la ca-
rretera. ziREjA afronta la potencia del re-
cuerdo, pero pone el cuerpo que no es in-
dividual, sino el cuerpo colectivo de sus 
compañeras artistas que comparten sus 
miradas como creadoras y como mujeres 
que recorren un territorio amenazado por la 
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desaparición. Una desaparición ligada, so-
bre todo, al abandono de las tierras de cul-
tivo y de unas formas de agricultura atrave-
sadas por la escasez de agua de regadío.

Desde ese lugar, Lilia Ana Ramos se 
acerca al sistema de atarjeas y al agua co-
mo materiales capaces de revelar aquello 
que permanece oculto o que ya no está. Y 
quizá eso que no vemos pertenezca tam-
bién a una dimensión geográfica y de pla-
nificación urbana que debe enfrentarse a 
un paisaje surcado por barrancos y a la ne-
cesidad de salvarlos. En ese punto apare-
cen los puentes que interesan a Valle Martín 
Palenzuela: estructuras que enlazan frag-
mentos del territorio y que, una vez atra-
vesadas, nos conducen de manera azaro-
sa hacia relatos, personas y vivencias. Por 
su parte, Andrea Alvarado va archivando 
estos como rastros de lo cotidiano en un 

ejercicio de mediación entre la historia viva 
de la carretera y la idiosincrasia de quienes 
la habitan hoy.

Por eso, hoy, la línea serpenteante de 
la carretera ya cuenta la historia que estas 
seis artistas nos ayudan a leer.

Hoy, la TF-28 inspira a seis artistas que 
investigan, desde 2022, sus capas históricas, 
sociales y simbólicas. Impulsado por Rocío 
Eslava junto con Lilia Ana Ramos, ziREjA, 
Lucía Pitters, Andrea Alvarado y Valle Martín 
Palenzuela, el proyecto reflexiona sobre 
memoria, ruralidad, y la preservación futura 
del paisaje y sus patrimonios materiales e 
inmateriales.

Miradas sobre  
la carretera
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Psicóloga en 
campaña
Maite Fernández Valderas
Canarias 3puntocero

La psicología no es 
un lujo en política, 
sino una necesidad 
ejecutiva en una gestión 
y dirección cada vez 
más profesionalizada. 
Maite nos adentra en ese 
mundo con reflexiones 
y enseñanzas prácticas, 
claras y comprensibles.

El mago  
del Kremlin
Giuliano da Empoli
Seix Barral

Fascinante novela sobre 
el principal asesor de 
comunicación de Putin. 
Giuliano da Empoli 
muestra la realidad 
política de Rusia a través 
de la ficción y una visión 
sobre la manipulación, el 
dominio psicológico y el 
alma humana deseosa de 
autonomía.

Periodistas  
en tiempos  
de oscuridad
Fernando Belzunce
Editorial Ariel

«Sin periodismo no hay 
democracia», pero corren 
tiempos muy adversos 
para la libertad de 
información. Fernando 
Belzunce, director editorial 
de Vocento, recoge los 
testimonios de decenas 
de profesionales sobre 
los grandes retos de la 
labor periodística, sobre 
la libertad, la ética y la 
búsqueda de la verdad.

Jordi Rodríguez Virgili, gurú de líderes recla-
mado en España y Latinoamérica, doctor en 
Comunicación por la Universidad de Navarra y 
profesor de Comunicación Política, nos reco-
mienda tres títulos esenciales para saber nadar 
en periodo electoral.

L I B R O S 	 | 	 R E C O M E N D A C I O N E S  L I T E R A R I A S  P O R . . .
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Giralunas
Por Tania Rodríguez

Érase una vez una pequeña flor gigantesca. Todas las noches bebía tanta luna que acabaron 
por llenársele los ojos de humo. Los tallos y las hojas, de vidrio. Sus pétalos cayeron uno a 
uno, lenta y furiosamente. Como las promesas que nacen mintiéndose. Fue entonces cuan-
do en el monte se hizo aún más el silencio, porque hasta el cielo mismo se calló.

Esa mudez del tiempo dio paso a un nuevo lenguaje: el lenguaje mental de los sueños. 
Empezaron así a comunicarse ecos perdidos en el aire, pensamientos que quedaron pen-
dientes, recuerdos que quedaron olvidados, deseos desorientados sobre algunas palabras 
de gesto triste. Al principio sus diálogos eran como el ronroneo de un gato perezoso, pero 
más tarde evolucionaron hacia el sonido de una tormenta que avisa desde lejos. Avivaron la 
hierba y alimentaron de colores el bosque desde las propias raíces. Cada centímetro del pai-
saje que rodeaba a nuestra pequeña flor gigantesca empezó a respirar realidad. Los árbo-
les se escupían sonrisas unos a los otros, que luego caían como frutos maduros en el abra-
zo dulce de la tierra.

Sin embargo, fue solo al caer los pétalos de nuestra gigante flor cuando los habitantes al 
uno y otro lado del monte se descubrieron. Se vieron por primera vez y percibieron lo extra-
ño de ese viejo desconocimiento. Lo estúpido de esa inconsciencia bajo el cielo azul y libre. 
Entonces todas las flores unieron sus tallos y mezclaron su olor sobre la tierra en el más pu-
ro acto de convivencia natural. Nacieron así raíces comunes que las nutrían y satisfacían sus 
más perentorias necesidades. Sentir todo esto, tan nuevo, las volvió a dejar mudas de pla-
cer. Mudas, cada noche, para contemplar extáticas la luna.

Así nacieron los ancestros, las parientes lejanas, de nuestros actuales girasoles. Las lla-
maban los Giralunas.
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Es el momento perfecto para reencontrarte con tu estilo, incluso a 
miles de metros de altura. La temporada celebra el regreso de los 
clásicos con looks monocromáticos que viajan tan bien como tú: tra-
jes en un solo tono, camisas impecables y prendas ligeras que fun-
cionan en cualquier destino. Los accesorios afinan el conjunto con 
bolsos estructurados, tacones cómodos y detalles inesperados que 
elevan el look. Atrévete a jugar con texturas y proporciones, del blan-
co absoluto a los beige tostados, y descubre que lo clásico sigue 
despegando con fuerza.

Clásicos al aire
Por Arun Chulani

1.- Blazer - ZARA | 2. Vestido - ZARA | 3. Pantalón superbaggy - BERSHKA | 4. Camisa - AMI PARIS | 5. Chaleco - AMI PARIS | 6. Gabardina - BIMBA Y LOLA | 7. Pañuelo 
chihuahuas - BIMBA Y LOLA | 8. Tacón mule - ZARA | 9. Bolso tote - PRADA | 10. Sombrero rafia - ZARA.

N T 	 | 	 A R M A R I O  D E  V I A J E
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Canarias, grosso modo, fue histó-
ricamente un laboratorio determi-

nante a la hora de recibir o proyec-
tar materias primas inusitadas y, más 
aún, recetarios foráneos (de España o 
Portugal) que en estas ocho islas ad-
quirieron personalidad distintiva en el 
contexto de fusiones y convivencia de 
culturas. De las idas y vueltas de pro-
ductos icónicos –y universales en el 
mundo– afloraron usos propios y pla-
tos tan sabrosos como, al principio, 
del todo inéditos.

Portugal, Cuba, Venezuela, litoral del 
norte de África… También la Península 
Ibérica, lógicamente. Por mencionar la-
titudes, el Archipiélago canario fue en 
la historia un relevante punto neurál-
gico de recepción –y aclimatación– de 
aquellas por entonces novedosas y ra-
ras materias primas a las que el reino 
y Europa miraban con desconfianza. 
Dígase papas, tomates, millo (maíz), 
batata, pimientos, cacao, tabaco y más 

muestras que a la postre resultaron ser 
universales.

Claro está que, con el paciente 
borboteo histórico de los recursos en 
Canarias, junto con la adaptación de 
esos alimentos foráneos, el recetario 
combinó sabias hechuras propias y fo-
rasteras. Ropa vieja, sopa de asaduras, 
puchero, escacho, turre de trigo, cara-
jacas, caldo de millo, polines, huevos 
moles y un largo etcétera (en el que no 
se olvidan mojos o almogrote gome-
ro) conformaron una espléndida coci-
na de aprovechamiento que hoy per-
dura. Demuestra esto a las claras que 
Canarias no es solo papas y mojos.

Apenas con tres ingredientes (pa-
pa, huevo y azafranillo, por ejemplo) se 
lograba un plato categórico partiendo 
de lo más elemental. Para botón, esta 
otra muestra culinaria, producto de esas 
idas y venidas, la ropa vieja de origen 
español (con raíces sefardíes) y que los 
emigrantes canarios llevaron a Cuba.

Canarias: laboratorio 
estratégico y recetario
Escaldones de gofio, pucheros, condumios  
y golosa repostería que suman

Por Francisco Belín
Ilustración �Carla Garrido

Garbanzos con callos de morena
Reinterpretar en clave contemporánea esos potajes (chícharos, pantana, jaramagos…) 
y todo el legado coquinario de nuestros antecesores tiene también embajadores de la 
alta cocina. Emergen del talento y la investigación delicadas elaboraciones que ni sos-
pechábamos que existieran y que reviven en una terrina de bocado de lentejas lanza-
roteñas, en el caso del chef Gonzalo Calzadilla, o los garbanzos con callos de morena, 
de Santi Benéitez. ¡Colosal!

Las Islas fueron 
punto neurálgico 
para aclimatar 
productos que 
se miraban con 
desconfianza 
desde Europa
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En concordancia  
con la primavera
El arte de acompañar los ciclos naturales

Por Tamara Mahy Alonso 
Ilustración Carla González Lobo

La primavera nos invita a de-
purar, despertar y reconectar 

con la naturaleza. Compartimos 
algunas claves para acompañar 
esta estación y apoyar su hígado 
y su vesícula.

La primavera es la estación favorita 
de muchas personas, la mía también. 
Es una época en la que la naturaleza 
se despide del sueño y la lentitud inver-
nal para recibir el aumento de tempe-
ratura con una explosión de color. Los 
árboles comienzan a tornarse verdes, 
empiezan a salir los primeros brotes, 
y sentimos el zumbido de la vida a tra-
vés de los insectos y pájaros que re-
volotean a nuestro alrededor. 

Según la medicina china, la prima-
vera tiene una energía de ascensión, 
de despertar, comienzo y depuración. 
Después del invierno, esta estación nos 
invita a depurar, a salir y conectar con lo 
natural. Esta medicina ancestral consi-
dera que en el interior de nuestro cuer-
po se activan dos protagonistas: el hí-
gado y la vesícula biliar.

Estas son algunas claves para sen-
tir la ligereza de la energía de la pri-
mavera y al mismo tiempo depurar el 
organismo. El verde, los sabores áci-
do y amargo son los predominantes. 
Basándonos en esto, las infusiones en 
ayunas de diente de león, boldo o cardo 

mariano son ideales para apoyar las fun-
ciones de nuestro hígado. Puede tomar 
una infusión en ayunas sola o combinar 
las tres, como hacían nuestras abuelas 
desde su sabiduría. 

En lo que se refiere a las comidas, 
se debe aumentar el número de ho-
jas verdes y aportar un toque de áci-
do del cítrico. Que la rúcula, crucífe-
ras y el apio llenen de color su nevera. 
Las ensaladas vuelven a tomar fuerza 
en primavera y verano, para refrescar 
nuestro cuerpo. 

Por último, aprovechando la quie-
tud de este vuelo, les animo a conec-
tar con la naturaleza, ofrecer descan-
so a su cuerpo y encontrar espacios de 
calma para sentir la sutil energía de la 
primavera, que acompasa el canto de 
los gorriones en las mañanas.

Estas son algunas 
claves para sentir 
la ligereza de la 
energía de la prima-
vera y al mismo 
tiempo depurar 
el organismo. El 
verde, los sabores 
ácidos y amargo 
son los predomi-
nantes
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Nuestro Servicio de Inserción Sociolaboral, 
proyecto de interés social financiado por 
el Gobierno de Canarias con cargo a la 
asignación tributaria del IRPF, acompaña 
a personas con discapacidad psicoso-
cial en la construcción de un proyecto de 
vida digno, a la vez que facilita su inte-
gración en el mercado laboral. Esta labor 
es crucial en un contexto en el que las 

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  A F E S

Empleo y salud mental: suma 
talento y diversidad a tu empresa
Como bien sabemos en AFES Salud Mental, el empleo digno en un entorno 
estable es uno de los pilares del proceso de recuperación: impulsa la inclusión 
y los derechos fundamentales y promueve el bienestar psicosocial. Sin 
embargo, la empleabilidad de las personas con problemas de salud mental es 
aún un reto pendiente en nuestra sociedad.

personas con problemas de salud men-
tal tienen las menores tasas de actividad 
(28,9 %) y empleo (22,3 %) de entre to-
das las discapacidades, según datos de 
2024 del Instituto Nacional de Estadística.

El trabajo digno aporta talento y di-
versidad a las empresas. Contratar per-
sonas con capacidades diversas es una 
decisión inteligente que enriquece los 
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equipos, fomenta la innovación y refuerza 
el compromiso social de las organizacio-
nes. Desde nuestro Servicio de Inserción 
Sociolaboral podemos ayudarte a incor-
porar este talento auténtico y compro-
metido. 

Nuestro principal propósito es fomen-
tar la integración de las personas en la 
empresa ordinaria, pero puede que en al-
gunos casos no encuentres perfiles ade-
cuados. Desde AFES Salud Mental te lo 
ponemos fácil, con asesoramiento espe-
cializado para que puedas cumplir con 
la Ley General de Discapacidad a través 

Contáctanos en:
saludmentalafes.org
922 630 856
afes@saludmentalafes.org

de medidas alternativas a la contrata-
ción, como las donaciones. Así, no solo 
impulsas tu responsabilidad social cor-
porativa, sino que lo haces promoviendo 
la inclusión y la salud mental.

¡Descubre el potencial de la diversi-
dad en tu empresa y genera un impac-
to social real!
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La catarata es una patología que se produ-
ce cuando el cristalino pierde su transpa-
rencia y se vuelve opaco. Es la causa prin-
cipal de ceguera reversible en el mundo, y 
afecta sobre todo a personas mayores de 
sesenta y cinco años por el envejecimiento 
natural del ojo. 

El Hospital Universitario Hospiten Rambla, 
a través de su Servicio de Oftalmología, se 
ha especializado en la cirugía premium de 
la catarata como procedimiento avanzado, 
que no solo busca eliminar la catarata, si-
no también reducir o eliminar por completo 
la dependencia de la gafas o lentillas me-
diante el uso de lentes intraoculares de al-
ta tecnología.

Según explica la doctora María Ángeles 
Martínez, existen diferentes tipos de lentes 

Cataratas: cuando la visión 
pierde claridad
El proceso natural en los cambios que se producen en el 
ojo a lo largo de la vida provoca cambios estructurales y 
funcionales, como la pérdida de elasticidad del cristalino 
(presbicia) y, posteriormente, la disminución de la agudeza 
visual por la incidencia de las cataratas. 

intraoculares, como las lentes trifocales, 
que permiten una visión nítida a tres dis-
tancias (lejos, intermedia y cerca), y las len-
tes EDOF (rango de visión extendido), que 
proporcionan un enfoque continuo, ideal 
para quienes priorizan la visión intermedia 
y lejana con menos efectos visuales noc-
turnos. Ambos diseños de lentes ofrecen 
la posibilidad de recuperar tanto la visión 
de cerca como de lejos.

El Hospital Universitario Hospiten Rambla 
cuenta con un equipo especializado en el 
diagnóstico y tratamiento de las cataratas, 
ofreciendo a los pacientes una atención per-
sonalizada y soluciones adaptadas a cada 
caso.

Porque ver bien no es solo una cuestión 
de salud, sino de calidad de vida.

N T 	 | 	 C R E A D A  PA R A  H O S P I T E N

Doctora María Ángeles Martínez, oftalmóloga del Hospital Universitario Hospiten Rambla.
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Más impulso para  
crecer en Canarias
Emprender o hacer crecer un negocio en Canarias es hoy más fácil 
gracias al refuerzo de las ayudas públicas. La ampliación de la línea de 
avales impulsada por AvalCanarias junto con el Gobierno de Canarias 
para 2026, con un presupuesto que prácticamente se duplica, marca 
un punto de inflexión para el tejido empresarial del Archipiélago.

El incremento hasta el millón de euros per-
mite ampliar el alcance de esta iniciativa y 
facilitar que más autónomos y empresas ac-
cedan a financiación en mejores condicio-
nes. En la práctica, esto se traduce en más 
proyectos que pueden ponerse en marcha, 
más negocios que pueden consolidarse y 
más oportunidades para seguir creciendo.

El programa contribuye a reducir los 
costes desde el inicio al cubrir la comisión 
de estudio y el primer año del aval. De es-
ta forma, se eliminan barreras y se simpli-
fica el acceso al crédito en un contexto en 

el que financiarse sigue siendo uno de los 
principales desafíos.

Los resultados ya evidencian su impac-
to. En 2025, con 550.000 euros, se im-
pulsaron 299 operaciones que movilizaron 
más de 39 millones de euros en financia-
ción. Con el doble de presupuesto, la pre-
visión es clara: llegar a más beneficiarios y 
seguir fortaleciendo el tejido empresarial.

Porque cuando aumentan las ayu-
das, crecen también las posibilidades. En 
Canarias, emprender y avanzar es ahora 
una meta más cercana.

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  AVA L C A N A R I A S
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Björn Dunkerbeck, leyenda 
del windsurf, enamorado 
de Gran Canaria

Dunkerbeck desarrolló y perfeccionó su téc-
nica en lugares emblemáticos como Pozo 
Izquierdo y hoy sigue vinculado a la esce-
na local, en la que se ha convertido en un 
referente del deporte en la isla.
Como deportista profesional, probable-
mente ha viajado por medio mundo. ¿Qué 
particularidades valora de Gran Canaria 
como destino desde la perspectiva de un 
deportista de agua?

En primer lugar, el clima: en verano unos 
25-28 grados y en invierno 20-25 grados. Es 
ideal para el windsurf y todos los deportes 
de naturaleza: ciclismo, senderismo, surf, 
vela, SUP (stand up paddle), buceo, nata-
ción, etc. Los vientos alisios ayudan mu-
cho, ya que garantizan buen viento de for-
ma constante.
Sus padres ya reconocieron el potencial 
de la Isla hace mucho tiempo y abrieron su 
escuela de windsurf en los años setenta 
en Maspalomas. Usted no solo aprendió 
allí, sino que continuó su legado y llegó a 
lo más alto como profesional. ¿Alguna vez 
pensó en mudarse?

Gran Canaria y las Islas Canarias se han 
convertido en mi hogar. No solo porque son 
las islas más al sur de Europa y podemos 
estar en el agua los 365 días del año, sino 
también porque son seguras, tienen bue-
nas escuelas, hospitales y conexiones di-
rectas desde el aeropuerto de Las Palmas 
con grandes ciudades. Eso es un gran pun-
to a favor.
¿Ha bajado el interés por el windsurf o 

simplemente se ha diversificado?
En Pozo Izquierdo está el centro de wind-

surf, en Bahía de Formas hay zonas de free-
ride y para principiantes, y cerca también 
Águila Playa, ideal en invierno con viento del 
este. En Playa del Inglés tenemos BD Surf 
y SUP, y también el centro Dunkerbeck en 
Perchel Beach Club (Cordial Santa Águeda).

Organizo además:
- Gran Canaria GLORIA Windsurf World Cup 

(del 3 al 12 de julio de 2026) 
- El SUP Wave World Cup 

Los patrocinadores son bienvenidos, ne-
cesitamos apoyo.
Muchos lectores solo pueden practicar 
en vacaciones. ¿Consejos para no per-
der forma?

Todo lo que te mantenga en forma: bi-
ci, correr, TRX… y comer sano. Así todo va 
mejor en vacaciones.
Viaja mucho por competiciones. ¿Qué mes 
no se pierde en Gran Canaria?

Aquí siempre hay algo que hacer: de-
porte, familia, montaña, pueblos… Nunca 
te aburres. Es un destino ideal todo el año.
¿Qué prefiere hoy en el agua?

Actualmente freeride, olas por diversión y 
entrenamiento, y speed para superar límites.

N T 	 | 	 CREADO PARA GRAN CANARIA  BLUE

Gran Canaria no solo es famosa por sus 
impresionantes paisajes costeros, sino también 
por ser cuna de leyendas del windsurf. Entre ellas 
destaca Björn Dunkerbeck, cuarenta y dos veces 
campeón del mundo y uno de los windsurfistas más 
laureados de la historia. 
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Hay síntomas que muchos hombres siguen 
viviendo en silencio, incluso cuando afec-
tan de forma directa a su bienestar. El do-
lor durante la erección o la aparición de una 
curvatura en el pene tienen un nombre: en-
fermedad de Peyronie. 

Se trata de una patología causada por la 
formación de una placa fibrosa en el pene. 
Su evolución puede provocar dolor, desvia-
ción durante la erección y, en algunos ca-
sos, dificultad para la penetración o alte-
raciones en la función eréctil. 

Para la Dra. Peraza Godoy, uróloga y 
andróloga de GUA, la clave para un buen 
pronóstico está en no retrasar la consul-
ta. «Muchos pacientes esperan demasiado 
tiempo antes de acudir al especialista. Y, sin 
embargo, en esta condición el diagnóstico 
precoz puede marcar una gran diferencia, 
porque permite actuar cuando todavía es-
tamos a tiempo de frenar su progresión y 
preservar la función sexual».

La clínica GUA Urología y Andrología, 
en Las Palmas de Gran Canaria, ofrece una 
opción innovadora de tratamiento de esta 

Peyronie, una patología 
poco visible, pero con 
tratamiento exitoso 
La doctora María Fernanda Peraza Godoy, 
uróloga y andróloga de GUA, aborda las 
últimas soluciones que mejoran la salud 
sexual masculina.

patología con ácido hialurónico mediante 
infiltraciones periódicas. Gracias a sus pro-
piedades antiinflamatorias, antioxidantes y 
antifibróticas, el ácido hialurónico permite 
actuar sobre el proceso inflamatorio para 
controlar el dolor y limitar la progresión de 
la curvatura.

Finalmente, la experta subraya la impor-
tancia de «hablar de salud sexual masculi-
na con naturalidad y ofrecer un diagnóstico 
preciso, explicar con claridad las opciones 
disponibles y acompañar al paciente con la 
máxima confidencialidad y cercanía».

En GUA, combinamos experiencia clíni-
ca, alta especialización y una visión integral 
de la salud sexual y reproductiva masculina. 

Clínica GUA  
(Gabinete de Urología y Andrología) 
Dirección: Avda. José Mesa y López, 54, 
bajo, 35010 Las Palmas de Gran Canaria 
Tel.: 629 334 583 | 928 264 695 
Email: info@urologiayandrologia.com
Web: https://urologiayandrologia.com

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  C L Í N I C A  G U A

La doctora María Fernanda Peraza Godoy, uróloga-
andróloga, especialista en medicina sexual.
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Ultherapy PRIME®, la nueva tecnología 
para el tratamiento de la flacidez en 
Centro Médico Basco Vidales

Ultherapy PRIME® es perfecto 
para quienes notan que la piel 
de su rostro, cuello o escote es-
tá comenzando a perder firmeza 
y elasticidad.

Este tratamiento también es 
perfecto para quienes buscan re-
sultados naturales y progresivos, 
sin cirugía y sin tiempo de recu-
peración.

Todo comienza con una eva-
luación personalizada de tu piel 
para adaptar el tratamiento a tus 
necesidades.

Luego, preparamos tu piel pa-
ra asegurar una aplicación preci-
sa del tratamiento.

Aplicamos la energía en las 

distintas capas de la piel, estimu-
lando la producción de colágeno 
y mejorando la firmeza y elastici-
dad. El proceso es preciso y con-
trolado, adaptado a la anatomía 
del paciente.

Después de la sesión, puedes 
regresar a tus actividades nor-
malmente.

 ¡Consulta con tu nosotros y 
descubre si Ultherapy PRIME® 
es para ti!

Centro Médico Basco Vidales
Calle Venegas, 10 35003  
Las Palmas de Gran Canaria 
+34 928 031 264 +34 672 776 263
info@bascovidales.com

N O T I C I A S
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La Fundación CajaCanarias, 
presente por primera vez  
en ARCO Madrid
Esta feria internacional de arte contemporáneo constituye, 
desde 1982, la principal plataforma del mercado del arte a 
nivel nacional.

El estand de la entidad canaria contó con la 
exposición de Tres campesinas canarias, de 
Felo Monzón, una de las obras más represen-
tativas de la Colección de Arte CajaCanarias, 
y fue visitado por cientos de personas duran-
te los cinco días (4-8 de marzo) de apertu-
ra de la feria, ubicada en IFEMA. Entre ellas, 
acudieron artistas internacionales de la talla 
de Jaume Plensa (foto), así como algunos de 
los principales referentes creativos canarios 
contemporáneos, caso de Carmen Cólogan.

ARCOmadrid es la Feria Internacional de 
Arte Contemporáneo de España, que desde 
1982 constituye una de las principales plata-
formas del mercado del arte, y pieza impres-
cindible en el circuito internacional de promo-
ción y difusión de la creación artística. En la 
presente edición, la Fundación CajaCanarias 
fue una de las dos únicas instituciones ca-
narias que tuvieron presencia con estand en 
este relevante espacio de encuentro e inter-
cambio cultural.

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  L A  F U N D A C I Ó N  C A J A C A N A R I A S
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El glaucoma es una enfermedad ocular si-
lenciosa que puede comprometer seriamen-
te la visión si no se detecta a tiempo. Tal y 
como explica el doctor Patricio Adúriz, es-
pecialista del Hospital Quirónsalud Costa 
Adeje, «se trata de un daño progresivo del 
nervio óptico, la estructura que lleva la in-
formación visual al cerebro para su correc-
ta interpretación».

El principal problema del glaucoma es 
que, en sus fases iniciales, no presenta sín-
tomas evidentes. «La pérdida de visión co-
mienza por la periferia y el paciente no suele 
darse cuenta», señala el doctor. Esta carac-
terística lo convierte en una patología es-
pecialmente traicionera, ya que el deterio-
ro avanza sin alertas claras. A medida que 
la enfermedad progresa, el campo visual 
se reduce y, en estadios más avanzados, 
puede afectar también a la visión central. 
«Cuando esto ocurre, el daño ya es impor-
tante y, además, irreversible», advierte.

Por ello, la detección precoz resulta 

Glaucoma: la amenaza  
silenciosa para la visión
El glaucoma avanza sin síntomas y puede causar ceguera 
irreversible; la detección precoz y las revisiones periódicas 
son clave para frenar su progresión

clave. «A partir de los cuarenta años es re-
comendable realizar revisiones oftalmoló-
gicas completas cada dos años», indica 
Adúriz. Estas revisiones no solo incluyen 
la medición de la presión intraocular, sino 
también la evaluación del nervio óptico y 
del campo visual. En personas con mayor 
riesgo –como aquellas con antecedentes 
familiares, miopía alta, diabetes o mayores 
de sesenta años con hipermetropía–, «los 
controles deberían ser anuales».

En cuanto al tratamiento, la mayoría de 
los casos se controla inicialmente con co-
lirios que reducen la presión ocular. «Si no 
es suficiente, podemos recurrir al láser o a 
la cirugía», explica. El objetivo, concluye, 
es «frenar la progresión de la enfermedad 
y preservar la visión».

El glaucoma no avisa, pero sí puede de-
tectarse a tiempo. La prevención y el segui-
miento periódico son fundamentales para 
evitar sus consecuencias y mantener una 
buena calidad de vida.

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  Q U I R Ó N S A L U D
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Local 1 y 2
Calle Espiritu Santo esquina Mariquita Hierro
35650 El Cotillo. La Oliva
Fuerteventura
Tfno: 928 538 685

La Vaca Azul, el restauran-
te de referencia de la isla de 
Fuerteventura, ya ha estrenado 
su nueva ubicación, que ofrece 
unas vistas privilegiadas al lito-
ral de El Cotillo, uno de los para-
jes más visitados y fotografiados 
del Archipiélago. Con el mismo 
esmero en el servicio al cliente y 
los productos marineros y arro-
ces de primera calidad, comer 
en este lugar forma parte obli-
gada de la experiencia de visi-
tar esta isla.

La Vaca Azul estrena 
nueva ubicación 
frente al mar
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MacroCarbon gana los 
Premios EmprendeXXI  
en Canarias

La start-up MacroCarbon ha sido galardo-
nada en los Premios EmprendeXXI como la 
empresa innovadora con mayor potencial e 
impacto en Canarias. Estos premios, impul-
sados por CaixaBank a través de DayOne, 
su división especializada en empresas tec-
nológicas y sus inversores, y el Ministerio de 
Industria y Turismo a través de Enisa, cele-
bran este año su 19.ª edición. La entrega 
territorial de estos galardones en las Islas 
cuenta con el apoyo de la Agencia Canaria 
de Investigación, Innovación y Sociedad de 
la Información (ACIISI).

MacroCarbon desarrolla una innovado-
ra tecnología offshore basada en el cultivo 

de macroalgas flotantes en mar abierto pa-
ra producir biocombustibles que sustitu-
yen a los combustibles fósiles en el sector 
de la aviación. 

Junto a la start-up ganadora, el evento 
contó con la participación de otras cinco 
start-ups finalistas en Canarias, que tuvie-
ron la oportunidad de presentar sus pro-
yectos: Bioreplica, Diagnóstica Canarias, 
Mentoor, Sparkling Tech Solutions y Switch 
Green Canary.

N O T I C I A S
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Canarias activa  
su potencial creativo

No todas las jornadas dejan huella. Algunas 
se limitan a celebrarse; otras, en cambio, 
consiguen abrir conversaciones que impor-
tan y marcar un antes y un después. El en-
cuentro «Empresa e Industrias Culturales y 
Creativas», impulsado por CEOE Tenerife, 
dejó de ser un programa para convertirse 
en una conversación real sobre futuro. No 
solo sobre cultura. Sobre economía. Sobre 
oportunidades. Sobre cómo Canarias pue-
de y debe posicionarse en una liga donde el 
talento creativo se traduce en valor.

En este contexto, Elena Vela, secreta-
ria general de la Confederación, incidió en 
que «desde la patronal tinerfeña lo tene-
mos claro: la cultura es motor de competi-
tividad, de cohesión social y de desarrollo 
económico. Y, por tanto, debe ocupar un 
lugar central en nuestra estrategia de cre-
cimiento».

Apostar por las industrias culturales y 
creativas no es una tendencia: es una de-
cisión estratégica para el desarrollo econó-
mico y social de Canarias.

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  C E O E
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Mida Lab 2026 muestra en Tenerife 
que la artesanía del futuro pasa por 
fomentar lo auténtico y exclusivo
La artesanía del futuro pasa por 
mantener una curiosidad activa y 
conocer las tradiciones y necesi-
dades del consumidor, que cada 
vez valora más lo auténtico y ex-
clusivo. Esta es una de las con-
clusiones extraídas de la mesa de 
expertos y mentores que duran-
te seis meses han trabajado en 
Mida Lab, el laboratorio de inno-
vación, diseño y artesanía impul-
sado por el Cabildo de Tenerife y 
su Empresa Insular de Artesanía. A 
esa cita también asistieron la pre-
sidenta insular, Rosa Dávila, y el 
consejero del área, Efraín Medina.

«Estamos muy orgullosos de 
participar en Mida Lab», recono-
ció Idoia Cuesta, premio nacional 

de artesanía, que, además, y en-
tre otras actividades, trabaja para 
la firma Loewe. Una de las claves 
del éxito de un artesano, recono-
ció Héctor Serrano, diseñador in-
dustrial y premio nacional de di-
seño, es la curiosidad, «la semilla 
de todo», concluyó.

En el marco de los Días 
Europeos de la Artesanía, la 
exposición integró el evento 
PechaKucha Night, cuyo forma-
to dinámico permitió conocer los 
proyectos y darles visibilidad na-
cional e internacional. Las piezas 
desarrolladas iniciarán su comer-
cialización en distintos foros pa-
ra reforzar y proyectar la creación 
contemporánea de la isla.

N O T I C I A S
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El preestreno en Tenerife de la pe-
lícula Solos, dirigida por el cineas-
ta canario Willy Ríos, reunió el pa-
sado mes de abril en Multicines 
Tenerife a representantes insti-
tucionales, medios de comuni-
cación, profesionales del sector 
cultural e invitados, en una ve-
lada que puso en valor el talento 
audiovisual vinculado a Canarias.

Tras su paso por el Festival de 
Málaga y su première en Madrid, 
la película se presentó en la Isla 
con la presencia de los actores 
protagonistas y el director, en un 
evento especial previo a su es-
treno en salas comerciales, tam-
bién el pasado mes.

Protagonizada por Kira Miró, 

Tenerife acoge el preestreno  
de ‘Solos’, dirigida por el 
cineasta canario Willy Ríos 

Salva Reina, Carlos Santos y Elia 
Galera, Solos propone un retra-
to íntimo de las relaciones perso-
nales a través de una cena entre 
amigos que evoluciona hacia un 
espacio de confrontación emo-
cional, donde afloran tensiones, 
verdades incómodas y pequeñas 
mentiras.

Durante el acto, el director 
Willy Ríos presentó la película, ba-
sada en la obra de Paloma Bravo, 
ante el público asistente y desta-
có el carácter cercano y univer-
sal de la historia. «Solos es una 
película sobre lo que nos pasa a 
todos, sobre esas conversacio-
nes que evitamos y que, tarde o 
temprano, terminan saliendo».

Más de cuarenta voces  
dibujan en un libro el perfil  
de Jerónimo Saavedra
Escrito con auténtica devo-
ción por Marta Saavedra, 
sobrina y ahijada, el libro 
Jerónimo Saavedra, el último 
prócer (editado por Catarata) 
ofrece el resultado de cua-
renta entrevistas de la po-
lítica, la empresa, la cultu-
ra, el arte y, por supuesto, 
la música. Son 320 páginas 
dedicadas al primer presi-
dente de Canarias, ministro, 
senador y diputado llenas 
de «amor por la música, el 
arte, la libertad; amor por 
la vida», en palabras de la autora.

El libro está compuesto desde la emoción, la pala-
bra y la escucha de Jerónimo Saavedra, primer presi-
dente de la comunidad autónoma canaria, que en su 
periplo político puso empeño en lograr que las ocho 
islas tuviesen un único destino, construido piedra a 
piedra, ley a ley.

La isla de La Graciosa aco-
gerá los próximos 8 y 9 de 
mayo la XIII  edición del En-
cuentro de Timples La Gra-
ciosa, organizado por Multi-
track, que pone en valor el 
timple como símbolo identi-
tario del Archipiélago.
El evento se celebrará en 
Caleta del Sebo, en la aveni-
da Virgen del Mar, y ofrecerá 
un programa diverso que 
combina actuaciones musi-
cales, actividades divulgativas y propuestas culturales 
dirigidas a todos los públicos, con entrada gratuita.
La programación comenzará el viernes 8 con un conci-
erto didáctico a las 11:30 horas a cargo del reconocido 
timplista José Javier Machado, una actividad orientada 
a acercar el instrumento a nuevos públicos y difundir su 
riqueza sonora. Esa misma noche, a las 20:30 horas, el 
artista ofrecerá el espectáculo Fusión, en el que el timple 
dialoga con otros estilos.

XIII edición del Encuentro  
de Timples La Graciosa
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Lanzarote International 
Cup, referente mundial  
del fútbol base

Lanzarote International Cup se ha con-
solidado como una de las grandes citas 
del fútbol base internacional. Cada mes 
de junio, la Isla acoge a miles de perso-
nas entre jugadores, técnicos y familias, 
en un torneo que combina competición 
de alto nivel con una experiencia única 
en un entorno privilegiado.

Clubes como Manchester City, Real 
Madrid, AC Milan, FC Porto o Valencia CF 
ya han confirmado su presencia en una 
edición que reunirá a más de ciento vein-
te equipos. La cantera local tiene así la 
oportunidad de medirse con referentes 
internacionales, generando un valioso 

intercambio deportivo y cultural.
Más allá del fútbol, el torneo impulsa 

valores como la inclusión y el respeto, y 
destaca el posicionamiento internacio-
nal de Canarias.

Patrocinan la Consejería de Deportes 
del Gobierno de Canarias, Turismo de 
Islas Canarias, el Cabildo de Lanzarote, 
el Servicio Insular de Deportes, Turismo 
Lanzarote, los Centros de Arte, Cultura y 
Turismo y los siete ayuntamientos de la Isla.

N O T I C I A S
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Oliver Dorta, el artífice tras la 
excelencia técnica de Reprocan

Detrás de cada proyecto que suma 
Reprocan existe una visión clara que 
marca su camino: la de Oliver Dorta. 
Como arquitecto técnico con más de 
veinte años de experiencia, Oliver Dorta 
ha transformado la empresa líder en pa-
vimentos en Canarias fusionando rigor 
técnico y calidad humana. 

Por ello, él mismo dice que no se 
dedican solo a instalar pavimentos, si-
no a «crear soluciones duraderas para 
las personas».

Ha guiado la empresa hacia la exce-
lencia, logrando las certificaciones ISO 
9001 y 14001, recientemente renovadas 
hasta 2027. Aun así, su verdadero éxito 

reside en un equipo comprometido con 
la honestidad y el detalle en cada obra.

Con la mirada puesta en el 2026, 
Oliver Dorta lidera una evolución cen-
trada en la innovación sostenible. ¿Su 
meta? Seguir consolidando a Reprocan 
como referente donde la vanguardia téc-
nica y el trato cercano se dan la mano.

Polígono industrial de Güímar, 
manzana C, parcela 1, edificio 
Tastusa, oficina 4 A, 38509 Arafo, 
Santa Cruz de Tenerife.
+34 922 00 80 08
info@reprocan.com

N T 	 | 	 C R E A D O  PA R A  R E P R O C A N
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Con motivo de la celebración de su 37º aniversario, 
Binter inauguró en su sede de Gran Canaria la insta-
lación de una reproducción de la escultura móvil de 
César Manrique Energía de la pirámide, como parte 
del convenio de colaboración que firmó en 2025 con 
la Fundación César Manrique.
Hasta la sede de la aerolínea se desplazaron el direc-
tor de la Fundación César Manrique, Fernando Gómez 
Aguilera; el ingeniero director de la obra, Aquilino 
Dorta; la directora artística, Alba Dorta; y el adminis-
trador de MECAN, empresa fabricante de la escultura, 
Juan Barrera. Por parte de Binter estuvieron presentes 
su presidente, Rodolfo Núñez, y una representación 
del consejo de administración y empleados de las 
empresas del sistema.

La aerolínea fue adquirida en 2002 por un grupo de 
empresarios canarios con el objetivo de prestar un ser-
vicio de transporte aéreo de calidad en el Archipiélago 
que ha sido y es crucial para el desarrollo socioeco-
nómico de las Islas y la mejora del bienestar de los 
canarios. Actualmente, además de operar en todos 
los aeropuertos de Canarias, entre los que realiza de 

Binter celebra treinta y siete años de 
compromiso con la conectividad de Canarias
El pasado 26 de marzo Binter cumplió treinta y siete años como compañía aérea, 
nacida en Canarias y comprometida con la mejora constante de la conectividad 
del Archipiélago y la vocación de servicio público hacia sus habitantes. Desde su 
creación en el año 1989 hasta el día de hoy, más de 96,6 millones de pasajeros han 
elegido a Binter para volar en las ciento quince rutas distintas que ha operado entre 
sesenta y cinco aeropuertos, los ocho canarios y cincuenta y siete exteriores.

media doscientos veinte vuelos al día, la compañía 
aérea permite volar entre el Archipiélago y veintiún 
destinos nacionales con los que opera treinta y ocho 
rutas aéreas. También conecta Canarias con diez des-
tinos internacionales de Portugal y el África occidental. 
Todo ello ha permitido en estos treinta y siete años 
una mayor cohesión social del Archipiélago.

Este 2026 Binter ofertará 8,7 millones de asientos, 
un 8 % más que el año anterior, de los que el 71 % se 
dedicará al transporte entre islas.

A lo largo de su historia, Binter ha sido acreedora 
de numerosos reconocimientos, convirtiéndose en 
referente del transporte de Canarias y con protago-
nismo en Europa. De esta forma, ha sido siete veces 
premiada por la Asociación de Aerolíneas Regiona-
les Europeas (ERA). En 2023 fue reconocida por la 
OCU como mejor aerolínea española en función de 
la opinión de los viajeros respecto al servicio, pre-
cios y calidad. Además, ha sido distinguida como la 
mejor aerolínea de España en los Travellers’ Choice 
Awards 2020 de TripAdvisor, la mayor web de viajes 
del mundo.
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La presidenta de la asociación, la magistrada Reyes 
Martel, abrió una noche en la que se puso en valor el 
modelo de justicia restaurativa que impulsa #UP2U 
Project desde 2016, basado en la educación, la 
escucha y la implicación de toda la sociedad en la 
reinserción de jóvenes en situación de vulnerabilidad.

El evento sirvió también como presentación oficial 
de los embajadores de esta edición, que intervinieron 
durante la velada compartiendo su compromiso con 
la causa, entre ellos, la empresaria y filántropa Ali-
cia Koplowitz; el magistrado del Tribunal Supremo, 
Julián Sánchez Melgar; el alcalde de Sarria, Claudio 
Garrido; la experta en longevidad activa, Laura Rosi-
llo; la presidenta de AFA Ávila, Montserrat Cortés; y la 
periodista Patricia Rosety, junto a representantes del 
ámbito empresarial como Rodolfo Núñez, presidente 
de Binter; Juan Miguel Sanjuán, del Grupo Satocan; 
y Mamerto Cabrera, de CICAR.

El eje central de la velada lo protagonizaron, una 
vez más, los testimonios de los jóvenes, que pusie-
ron nombre y rostro al impacto del proyecto: Yassine 
Moustafil, Álvaro Barquilla, Yeramay Ramírez, Kathe-

Historias que cambian destinos:  
la noche de UP2U en Madrid
La Cena Solidaria de #UP2U Project volvió a reunir en el Ilustre 
Colegio de la Abogacía de Madrid a representantes institucionales, 
embajadores, empresas y sociedad civil en una edición marcada 
por el protagonismo de los jóvenes del programa, que compartieron 
sus testimonios de transformación y segunda oportunidad.

rine Vera, Edit Naranjo Medina, Younoussa Gnabaly 
–cuyo testimonio conmovió a toda la sala hasta arran-
car un aplauso colectivo: «Gracias a UP2U tengo una 
ventana abierta», recordó emocionado–, y el cierre del 
siempre divertido Yonel Aythamy Martín. Sus interven-
ciones compartieron un mensaje común: la necesidad 
de escuchar a los jóvenes antes de juzgarlos y de 
construir un sistema que no solo sancione, sino que 
eduque, acompañe y repare.

La organización quiso reconocer especialmente 
a sus empresas patrocinadoras, entre ellas Binter, 
Tirma, Boluda Corporación Marítima, Grupo Satocan, 
Lopesan, Cicar, Astican, Ambar, Ruge, La Didác-
tica, ICAM, RIU hoteles, Bermejo, Fundación Alicia 
Koplowitz, Fundación UD Las Palmas, así como a 
las numerosas entidades que hacen posible que este 
proyecto siga creciendo. 

Desde su creación en 2016, #UP2U Project ha 
acompañado a más de dos mil jóvenes en procesos 
de reinserción social, apostando por un modelo que 
implica a instituciones, empresas y ciudadanía en la 
construcción de nuevas oportunidades.
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Binter volverá a conectar Canarias con Vito-
ria-Gasteiz. La compañía refuerza así su apuesta 
por el norte peninsular y por el País Vasco, donde 
también vuela a San Sebastián. 

Para este verano, se han programado dos fre-
cuencias semanales con la capital alavesa, los 
lunes y jueves con el aeropuerto de Gran Canaria. 
Ambos días, los vuelos despegarán desde la Isla a 
las 14:25 horas y desde Vitoria a las 19:05 horas.

La aerolínea mantiene en esta ruta una de sus 
características diferenciales, que permite a sus 
pasajeros llegar por el mismo precio a o desde 
cualquiera de las islas canarias al ofrecer gratis los 
vuelos en conexión, aprovechando los doscientos 
veinte trayectos interinsulares diarios que la aero-
línea realiza en el Archipiélago.

Binter volverá a unir 
Canarias y Vitoria a 
partir del 15 de junio

Binter inaugura sus vuelos 
entre Santander y Lanzarote

La compañía aérea Binter ha inaugurado sus 
vuelos entre Santander y Lanzarote, con los 
que garantiza una conexión diaria con Canarias, 
manteniendo todas las características diferen-
ciales del modo canario de volar de la compañía 
aérea, que incluye, para todas las tarifas, equi-
paje de mano en cabina, aperitivo gourmet de 
cortesía y los vuelos en conexión a cualquier 
aeropuerto del Archipiélago.

De esta manera, ambas regiones estarán 
conectadas con una frecuencia diaria a través 
de Tenerife, los lunes y miércoles; Lanzarote, los 
martes y sábados; y Gran Canaria, los jueves, 
viernes y domingos.

Esta nueva conexión entre Canarias y San-
tander con Lanzarote, que incrementará un 40 % 
la capacidad ofertada, supone un hito para la 
conectividad del Archipiélago al ser la primera 
ruta nacional de Binter con una isla no capitalina 
y ha sido posible gracias al trabajo conjunto con 
las administraciones de ambas regiones.

En el aeropuerto Seve Ballesteros-Santan-
der estuvieron presentes el consejero de Cultura, 
Turismo y Deporte del Gobierno de Cantabria, 
Luis Martínez Abad; el delegado del Gobierno en 
Cantabria, Pedro Casares Hontañón; y el direc-
tor del aeropuerto, Miguel Ángel Salgado. Por 
parte de la aerolínea, acudieron el director de 
Programación, Gestión de Ingresos y Alianzas 
de Binter, Jonay Lobo; y el jefe de Network de 
Binter, Daniel Rosales.
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Con este hito, Atlantis Technology se posiciona 
como la primera empresa en España en cer-
tificarse en los tres roles contemplados por la 
norma, lo que refuerza su liderazgo en el desa-
rrollo, uso y gestión de sistemas de inteligencia 
artificial bajo criterios de seguridad, calidad y 
cumplimiento normativo.

En un contexto en el que la inteligencia arti-
ficial está transformando de forma acelerada 
el tejido empresarial y las administraciones 
públicas, la ISO 42001 cobra especial rele-
vancia al proporcionar un marco estructurado 
que garantiza que estas tecnologías se desa-
rrollen y utilicen de forma controlada, segura y 
alineada con la regulación vigente. No se trata 

Atlantis Technology se convierte en la 
primera empresa canaria en certificar 
sus sistemas de gestión de IA
Atlantis Technology, empresa del Sistema Binter, ha sido la primera empresa 
canaria en obtener la certificación ISO 42001, el estándar internacional que 
regula los sistemas de gestión de inteligencia artificial. Este reconocimiento 
fue entregado en la sede de la aerolínea en Gran Canaria por parte del 
director general de AENOR - entidad líder en generación de confianza-, 
Javier Lantigua Gaztañaga, y su director comercial, Nicolás Henríquez, al 
CEO de la compañía desarrollo tecnológico, Héctor Reboso.

de una certificación más, sino de un estándar 
clave que responde a la creciente necesidad 
del mercado de contar con sistemas de IA fia-
bles, transparentes y gobernados.

Para Binter, esta certificación supone un 
salto cualitativo en su capacidad para abordar 
proyectos más complejos y exigentes, especial-
mente en entornos altamente regulados donde 
la confianza, la trazabilidad y el cumplimiento 
son factores críticos. Asimismo, permite estan-
darizar la forma en la que la compañía diseña, 
desarrolla y aplica soluciones de inteligencia 
artificial, incorporando mecanismos claros de 
control sobre riesgos, calidad de los datos, 
supervisión humana y toma de decisiones.
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Más de 30 empresas

(922) o (928) 327 700 
bintermas.com

¡Vuele gratis y disfrute 
de beneficios exclusivos!
Con su tarjeta BinterMás cada uno 
de sus viajes suma. Acumule puntos 
volando con Binter o disfrutando de 
los servicios de nuestras empresas 
asociadas, y utilícelos por vuelos 
gratuitos, estancias en hoteles 
de ensueño, alquiler de coches, 
repostaje y mucho más...

Además, no pierda de vista nuestras 
promociones mensuales para ganar 
puntos con mayor facilidad.

Samaniego
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UTILICE PUNTOS
A partir de junio, conectamos Canarias con Vitoria-Gasteiz durante la temporada estival. Vuele de junio a septiembre y descubra el encanto del norte 
de España, con paisajes verdes, cultura y una gastronomía inigualable. Para celebrarlo, desde BinterMás le invitamos a disfrutar de esta ruta con un 
30% de descuento en puntos.

Vuele con un 30% de descuento Antes 12 000 puntos/trayecto  
 Ahora 8 400 puntos/trayecto
 

Validez: reservas durante el mes de mayo de 2026 para volar desde el 15 de junio hasta el 30 de julio de 2026.

bintercanarias.com
(922) o (928) 327 700

BINTER

¡NUEVO SERVICIO DE DAY PASS! 
Consiga su Day Pass y relájese en nuestras instalaciones. Disfrute de cualquier selección de comida o bebida en nuestro Pool Bar. Dos piscinas 
climatizadas, sauna, jacuzzi y cómodas tumbonas harán de su día una experiencia inolvidable.

Sume Utilice
110 puntos/día 5 800 puntos/noche

goldbymarina.com
928 948 555

GOLD BY MARINA 
Gran Canaria

¡VITORIA-GASTEIZ  
NUEVO DESTINO!
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DESCUENTO DIRECTO + BENEFICIOS EXCLUSIVOS
Disfrute de una escapada exclusiva con un descuento directo por ser titular BinterMás. Relájese en su spa, disfrute de la piscina cubierta y saboree una exquisita 
gastronomía con impresionantes vistas al mar. Además, los titulares BinterMás Oro y Plata podrán acceder a beneficios exclusivos.

15% Descuento Directo Beneficios exclusivos para titulares BinterMás Oro y Plata
Utilice el código BINTERMAS10 Acceso gratis al spa* 
en la web del hotel 10% descuento en todos los tratamientos del Wellness Center 
 1 copa de bienvenida a la llegada 

Validez: reservas desde el 01/05/2026 hasta el 31/05/2026 para estancias desde el 01/05/2026 hasta el 31/10/2026. * Un acceso por persona y estancia (mínimo estancia 
3 noches). 

aghotelspa.com 
928 800 000 

Lanzarote

ARRECIFE GRAN HOTEL & SPA 

SUME PUNTOS X2
Multiplique sus puntos en un exclusivo hotel frente al mar en Playa Blanca, donde el diseño inspirado en Lanzarote se une a piscinas espectaculares, 
una variada oferta gastronómica y experiencias únicas que harán su estancia inolvidable en familia.

H10 Rubicón Horizons Collection 5*           420 + 420 puntos / noche   

Validez: mayo 2026.

h10hotels.com 
900 444 466

H10 HOTELS
Lanzarote

SUME PUNTOS x2
Déjese seducir por una experiencia superior sumando el doble de puntos, 
en establecimientos donde exclusividad y confort se funden en armonía.

Barceló Margaritas 4* 270 + 270 puntos/noche 

Barceló Margaritas Royal Level 4*          405 + 405 puntos/noche

Validez: mayo 2026.

barcelo.com 
971 928 021

SUME PUNTOS X2
Redescubra una forma de viajar más pausada y consciente en una 
ubicación privilegiada de Gran Canaria, mientras suma el doble de puntos. 

Hotel Faro, a Lopesan Collection Hotel 5* 470 + 470  puntos/noche

Validez: mayo 2026.

lopesan.com
912 764 747

LOPESAN HOTEL GROUP BARCELÓ HOTEL GROUP 
Gran Canaria Gran Canaria
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Por Raquel Álvarez
Foto Carmen del Valle (Acfi Press)
Vídeo Roberto Medina (Acfi Press)

¿Cómo llega de Rusia a Alicante y a Las 
Palmas?
Mis padres emigraron por motivos de traba-
jo. La ingeniería la tenía presente desde muy 
pequeña, porque mi padre lo arreglaba todo. 
¿Qué despertó en usted la pasión aeroes-
pacial?
Fue viendo la película Interstellar. Me pareció 
tan impresionante que tras acabar la pelícu-
la lo primero que hice fue buscar «¿Qué ten-
go que hacer para enviar cohetes a Marte?».
¿Cómo llega al grupo Binter?
Tuve bastante suerte. El departamento de 
Recursos Humanos me ofertó la posición y 
superé las entrevistas pertinentes.
¿Qué supone para usted pertenecer a es-
ta empresa?
Ya había recibido muy buenos comentarios de 
la aerolínea. Entonces me parecía que podría 
tener un buen sistema de gestión. Me gus-
tó mucho cómo describieron mis funciones. 
¿Cómo es su día a día?
En pocas palabras, me encargo del mante-
nimiento en línea y de la gestión documen-
tal relacionada con el mantenimiento de los 
aviones. El objetivo es que los cambios de 
componentes que se les van haciendo en el 
día a día no requieran que el avión esté pa-
rado durante mucho tiempo.
¿Y cómo imagina la aviación del futuro?
Sobre todo, se apuesta por disminuir el pe-
so de los aviones. Se está trabajando mu-
cho en motores más sostenibles y eficientes 

«Fue ver ‘Interstellar’ y 
buscar qué estudiar para 
enviar cohetes a Marte»

y en componentes más ligeros.
Fuera de la ingeniería, ¿qué le apasiona?
Le dedico mucho tiempo a la psicología, a 
intentar entender la mente humana. Me in-
teresa mucho saber por qué y cómo actúa 
cada persona ante cada situación.
Una hija de un MacGyver ruso, que se va a 
vivir a un municipio llamado Bigastro, a la 
que le impacta Interstellar y termina como 
ingeniera aeronáutica en una compañía aé-
rea líder… ¿Cree en el destino?
Pues la verdad es que es una pregunta bas-
tante curiosa que me planteo, pero al final 
creo que todo depende de la persona.
¿Y qué supuso el homenaje que le hizo su 
pueblo?
Es un orgullo para mí que me hayan recono-
cido por ser la primera mujer ingeniera ae-
roespacial de Bigastro.
¿Qué mensaje les daría a mujeres jóvenes, 
a las niñas?
Que confíen en sus propias fuerzas. Si te gus-
ta y le pones esfuerzo, se puede conseguir.
¿Qué platos le gustan mucho de Rusia, de 
Alicante y de Canarias?
De Rusia me encanta el olivier, que es la ba-
se de la ensaladilla rusa, que no es como la 
conocemos en España. De Alicante, la ensa-
ladilla de marisco, y de Canarias me encan-
tan las papas con mojo picón.

VIOLETTA EMELYANOVA ROMANTSOVA
Ingeniera aeroespacial de SATI
Veinticinco años. 

Accede al contenido completo 
en revistabinter.com

	 | 1 I N S I D E






